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Preface

The present textbook has been compiled at the Faculty of Arts of Masaryk University as
a study material for courses of the historical development of English. It provides a brief
survey of the history of the English language from the period of Proto-Indo-European,
through Proto-Germanic, Old English and Middle English to Early Modern English.
The textbook draws on a variety of sources, which are listed at the end of each chapter. A
lot of material has been taken over from an earlier textbook used at Masaryk University,
A Guide to Pre-Modern English by Josef Hladky. Hladky’s textbook is the main source
of the surveys of the Old and Middle English grammatical systems, and of foreign in-
fluences on the development of English. Important sources of the chapters describing
the development of Proto-Indo-European and Proto-Germanic, and the social and po-
litical backgrounds of different historical periods are Josef Vachek’s textbook Historicky
vyvoj anglictiny and the internet encyclopedia Wikipedia. The focus of this textbook is on
grammatical and phonological change. Selected texts from different periods of develop-
ment have been included as examples illustrating the gradual language change.
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Abbreviations and Symbols

Acc. Accusative

AD Anno Domini

BC Before Christ

BCE Before the Common Era

C consonant

ca. circa, around, approximately

Dat. Dative

Fem. Feminine

Gen. Genitive

G. German

Gr. Greek

H Proto-Indo-European laryngeal (H,H,H,)
Lat. Latin

LME Late Middle English
Masc.  Masculine

ME Middle English

ModE  Modern English

ModG Modern German

N nasal or liquid (resonant)
N syllabic nasal or liquid
Nom.  Nominative

OE Old English

Obl. Oblique case (Objective case)
OSax.  Old Saxon

PG Proto-Germanic

PIE Proto-Indo-European
Pos. Possessive

R. Russian

Sans. Sanskrit



1 Introduction

English is the most widely spoken language in the world; owing to a number of reasons,
it has acquired the status of the global lingua franca. It is spoken as a first language by
the majority populations of Britain, Ireland, the United States, Canada, Australia, New
Zealand, and many Caribbean countries. This makes English the third most common
native language in the world, after Mandarin Chinese and Spanish. In addition, English
is the official language of almost 60 states, the European Union, and many world organ-
izations. It is also widely learned as a second language.

The English language of today is the result of linguistic and sociolinguistic change
over several thousand years. English underwent a major phonetic, phonological, mor-
phological, lexical, and syntactic transformation. The sound changes that took place
during the history have left footprints in the English spelling system, which reflects earli-
er stages of pronunciation, neglecting the present phonetic form. The original Germanic
word stock of English was significantly enriched by lexical units from other languages,
especially French, Latin, and Scandinavian. English gradually lost inflection and devel-
oped from a predominantly synthetic to a predominantly analytical language. The brief
survey of the most important changes of the English language presented in the subse-
quent chapters is divided into the traditional development periods: Proto-Indo-Europe-
an, Proto-Germanic, Old English, Middle English, and Early Modern English. The de-
velopment of Late Modern English (since ca. 1700) is not dealt with in the present book.



2 Proto-Indo-European

English belongs to the family of the Indo-European languages. This family includes most
current languages spoken in the geographical area of Europe, the Indian Subcontinent,
the Iranian plateau, and Asia Minor (Anatolia). Some of the Indo-European languages
have spread to distant continents and are now spoken as a native language also in Amer-
ica and Australasia. The Indo-European language family consists of over four hundred
languages and dialects, and it is probably the largest language family so far recognized in
terms of number of native speakers (over 3 billion).

2.1 The common ancestor of Indo-European
languages

Similarities between languages of the Indo-European family were noticed by several
missionaries, merchants, travelers, and scholars in the 16th, 17th, and 18th centuries
(Thomas Stephens, Filippo Sassetti, Marcus Zuerius van Boxhorn, Evliya Celebi, and
Mikhail Lomonosov). These observations, however, did not become widely known.

Indo-European studies were initiated and stimulated by a British orientalist, Sir Wil-
liam Jones, who was stationed as judge in Calcutta in the late 18th century. He propa-
gated the observation of the resemblance between Sanskrit, classical Greek, and Latin.
In his lecture “The Sanskrit Language” delivered in 1786 and published two years later,
he suggested that all three languages developed from a common source. This common
source was later named Proto-Indo-European.

In the 19th century, this common source became the focus of attention of a num-
ber of studies carried out by the representatives of Indo-European comparative linguis-
tics - Franz Bopp, August Schleicher, Karl Brugmann, Rasmus Rask, Karl Verner, Jacob
Grimm, and others. The languages under investigation were referred to as Indo-European
or Indo-Germanic languages.

The Proto-Indo-European language, originally spoken by the Proto-Indo-Europeans,
was reconstructed from later stages of development of Indo-European languages. This
common ancestor of Indo-European languages was the first proto-language proposed
and accepted by diachronic linguists. Scholars investigating the origins of Indo-Euro-
pean languages developed techniques of historical linguistics, which were later applied
in the research of other language families (for example the comparative method and the



method of internal reconstruction). The reconstruction of Proto-Indo-European and its
daughter languages was the focus of the majority of linguistic studies in the 19th century.

There are several hypotheses of the origin and spread of Proto-Indo-European
(see Blazek 1993). According to the most popular model, the Kurgan hypothesis, the
Proto-Indo-Europeans lived in the Pontic-Caspian steppe of Eastern Europe in the 4th
millennium BC. Their language, Proto-Indo-European, probably split into different lan-
guages around 3 500 BC, when the Proto-Indo-Europeans expanded from their orig-
inal settlement into different parts of Europe and Asia. However, time estimates vary
by hundreds of years, and some Indo-European languages may have diverged from the
common ancestor before the beginning of the 4th millennium BC.

The description of Proto-Indo-European was completed in the early 20th century;
however, diachronic research continued and some refinements of the earlier reconstruc-
tions and hypotheses have been accepted more recently. The most important advance-
ment in the field of Indo-European historical linguistics in the 20th century was the
discovery of Anatolian and Tocharian languages, which resulted in the re-evaluation of
some linguistic features shared by Indo-European languages, and led to the acceptance
of the laryngeal theory proposing the existence of Proto-Indo-European laryngeal con-
sonants that later disappeared completely from all Indo-European languages except the
Anatolian languages.

A number of recent studies propose a relationship between Proto-Indo-European
and other language families, for example the Uralic and Altaic languages. The proposed
relationships, however, remain controversial.

Since there are no written records of Proto-Indo-European, all descriptions of the lan-
guage are based only on reconstruction methods and identify hypothetical language features.

2.2 Branches of Indo-European languages

Scholars have presented different patterns of internal division of Indo-European lan-
guages (see Blazek 2012). One of the commonly accepted classification systems is a divi-
sion into ten major branches. In the survey below, these branches are arranged according
to the chronological order of their emergence as presented by Anthony (2007):

1. Anatolian (emerged around 4200 BC, located in Asia Minor, extinct)
Tocharian (emerged around 3700 BC, located in China, extinct)

3. Germanic (emerged around 3300 BC, earliest runic inscriptions from around the 2nd cen-
tury AD, earliest coherent texts (the translation of the Bible into Gothic by Wulfila) from
the 4th century AD. Old English manuscript tradition from about the 8th century AD)



I

Italic (including Latin and the Romance languages, emerged around 3000 BC)
Celtic (emerged around 3000 BC)

Armenian (emerged around 2800 BC)

Balto-Slavic (emerged around 2800 BC)

Hellenic (emerged around 2500 BC)

Indo-Iranian (emerged around 2200 BC)

10 Albanian (attested from the 14th century AD)

In addition to the languages listed above, several other Indo-European languages have
existed: Illyrian, Venetic, Liburnian, Messapian, Phrygian, Paionian, Thracian, Dacian,
Ancient Macedonian, Ligurian, Sicel, Lusitanian, and Cimmerian. These languages are

all extinct and current knowledge of their origin and development is rather limited.

The table below presents a more detailed division of the Indo-European language
branches listed above. Different classification systems, however, differ in the division of the
Indo-European language family into branches and subgroups, as well as the lists of mem-

bers of the subgroups. In the survey below, some extinct languages have been omitted.

Branches of Indo-European languages

Branches

Indo-European

Indo-European Languages

1. |Anatolian

Hittite, Luwian, Lydian

2. |Tocharian Tocharian
East Gothic
Eastern Group: Swedish, Danish, Norwegian Bokmal
North . .
. Western Group: Icelandic, Norwegian Nynorsk
3. | Germanic . ] -
Anglo-Frisian Group: English, Frisian
West Low Germanic Group: Flemish, Dutch, Afrikaans
High Germanic Group: German, Yiddish
Italic East Romanian
4. (< Latin) Central Italian, Sardinian
West French, Catalan, Spanish, Portuguese
Continental | Gaulish, Lepontic, Celtiberian
5. |Celtic Insular Goidelic Group: Irish Gaelic, Scots Gaelic, Manx

Brythonic Group: Cumbrian, Welsh, Cornish, Breton

6. |Armenian

Armenian

10




Baltic Latvian, Lithuanian
Eastern Group: Belarusian, Russian, Ukrainian
7 Balto- Southern Group: Bulgarian, Macedonian, Serbian,
" |Slavic Slavic Croatian, Slovene
Western Group: Polish, Slovak, Czech,
Upper & Lower Sorbian
8. |Hellenic Greek
9 Indo- Indo-Arian | Sanskrit, Bengali, Hindi, Marathi, Panjabi
" |Iranian |Iranian Avestan, Pashto, Persian, Kurdish
10. | Albanian Albanian

All the languages above are genetically related since they are all descendants of one
parent language, Proto-Indo-European. The division into the individual branches and
subgroups is based on genetic principles; however, an important criterion of the subdi-
vision are innovations shared by several languages whose common ancestor originally split
off from the other parent languages descending from Proto-Indo-European. Germanic
languages, for example, share phonological and grammatical features determined by inno-
vations that seem to have developed in their common parent language, Proto-Germanic,
and that distinguish them from members of other branches.

Indo-European languages are traditionally divided into centum and satem languag-
es according to the development of the palatal plosives. The terms centum and satem
correspond to the expression hundred in Latin (centum [kentum]), and in Old Iranian/
Avestan (satem [satom]). In centum languages, palatal plosives merged with velar plo-
sives, therefore palatal k changed into k. In satem languages, palatal plosives changed
into sibilants, therefore k changed into s. (Velar plosives in satem languages merged with
labio-velar plosives.) English belongs to centum languages, together with other Germanic
languages and with the Analolian, Tocharian, Italic, Celtic, and Hellenic language fam-
ilies; languages of the remaining Indo-European branches, i.e. Balto-Slavic, Armenian,
Indo-Iranian, and Albanian, are satem languages.

The charts below illustrate Indo-European migration and the geographic distribution
of Indo-European languages in different historical periods. Before the 16th century,
Indo-European languages were located in Europe, and South, Central and Southwest
Asia. Today, they are distributed worldwide.

11
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The chart above illustrates the Migration of Indo-European tribes between ca. 4000 and
1000 BC according to the Kurgan hypothesis. The assumed original homeland (Urhei-
mat) of the Indo-Europeans is the purple area of Samara/Sredny Stog culture north of
the Black Sea and the Caspian Sea. By ca. 2500 BC, the Indo-Europeans probably spread
to the area marked red; and by 1000 BC, they settled the orange area.

Source: Dbachmann. Indo-European expansion 4000-1000 BC, according to the Kurgan hypothesis. Wikimedia Com-
mons [online] 3. 10. 2005. [accessed 2014-07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/
licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:IE_expansion.png

Indo-European languages ca. 3500 BC

Source: Dbachmann. Indo-European languages ca. 3500 BCE. Wikimedia Commons [online] 9. 3. 2005. [accessed 2014-07-11].
Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at: http://com-
mons.wikimedia.org/wiki/File:ITE5500BP.png
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Indo-European languages ca. 2500 BC

Source: Dbachmann. Indo-European languages ca. 2500 BCE. Wikimedia Commons [online] 8. 3. 2005. [accessed 2014-
07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at:
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:TE4500BP.png

Indo-European languages ca. 1500 BC

Source: Dbachmann. Indo-European languages ca. 1500 BCE. Wikimedia Commons [online] 8. 3. 2005. [accessed 2014-
07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at:
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:IE3500BP.png

Indo-European languages ca. 500 BC

Source: Dbachmann. Indo-European languages ca. 500 BCE. Wikimedia Commons [online] 8. 3. 2005. [accessed 2014-
07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at:
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:IE2500BP.png
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Indo-European languages ca. 500 AD

Source: Dbachmann - Spiridon Ion Cepleanu. Indo-European languages ca. 500 AD. Wikimedia Commons [online] 8.
12. 2013. [accessed 2014-07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
legalcode). Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:IE1500BP.png

Present-day distribution of Indo-European languages
M Countries with a majority of speakers of IE languages
M Countries with an IE minority language with official status

Source: Brianski — Alphathon. Indo-European languages ca. 500 BCE. Wikimedia Commons [online] 6. 6. 2013. [ac-
cessed 2014-07-11]. Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:IE_countries.svg
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Present-day distribution of Indo-European languages in Europe

Source: Iolaafi. Indo-European languages in Europe. Wikimedia Commons [online] 9. 11. 2013. [accessed 2014-07-11].
Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at: http://com-
mons.wikimedia.org/wiki/File:Indo-European-languages.gif

2.3 Main grammatical features
of the Proto-Indo-European language

The reconstructed Proto-Indo-European language was a synthetic language with a rich
inflectional morphology. Its inflectional system consisted of a large number of different
inflectional paradigms. Most words consisted of three parts: root + stem suffix + ending.
The root, together with the stem suffix formed the stem. The stem suffix is often referred
to as the theme and the presence or absence of the theme in a word paradigm is the basis
for the distinction made between thematic and athematic nouns and verbs. Athematic
words seem to belong to the oldest Proto-Indo-European word stock. Some of them can be
recognized in modern Indo-European languages by certain types of irregularities in their
inflectional paradigms. The majority of roots of Proto-Indo-European words were probably

15



monosyllabic and consisted of a sequence of three sounds: consonant + vowel + consonant
(and possibly another consonant). An important phenomenon of Proto-Indo-European
morphophonology, which later played an important role also in Germanic languages, is
the variation in the root vowels usually referred to as ablaut or vowel gradation. The term
vowel gradation, however, is wider than the term ablaut; it denotes all types of changes
in the root of a word including umlaut. While ablaut was determined by the position of
accent within different grammatical forms of a word, umlaut was caused by the influence
of the vowel in the next syllable.

The Proto-Indo-European inflectional system of nouns included eight or nine cases
and two basic types of declension (thematic and athematic). The nominal grammatical
system included three genders: masculine, feminine, and neuter.

The main categories of Proto-Indo-European verbs distinguished according to their
aspect were stative, imperfective, and perfective. The verbal system included several
grammatical moods and voices and conjugation according to person, number and tense.
By adding affixes to the base form of a verb (its root), new word could be created (espe-
cially new nouns, verbs, or adjectives). The Proto-Indo-European verbal grammatical
system is probably best preserved in Ancient Greek and Vedic Sanskrit. Verbal conjuga-
tion paradigms included a variety of endings and were subject to ablaut. Ablaut is still
visible in Germanic languages including English (e.g. in drive - drove - driven; ring -
rang - rung).
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3 Proto-Germanic

3.1 The common ancestor of Germanic
languages

Proto-Germanic, also referred to as Primitive Germanic, Common Germanic, or Ur-
Germanic, is one of the descendants of Proto-Indo-European and the common ancestor
of all Germanic languages. This Germanic proto-language, which was reconstructed by
the comparative method, is not attested by any surviving texts. The only written records
available are the runic Vimose inscriptions from around 200 AD found in Denmark,
which represent an early stage of Proto-Norse or Late Proto-Germanic. (Comrie 1987)

Proto-Germanic is assumed to have developed between about 500 BC and the be-
ginning of the Common Era. (Ringe 2006, p. 67). It came after the First Germanic
Sound Shift, which was probably contemporary with the Nordic Bronze Age. The pe-
riod between the end of Proto-Indo-European (i.e. probably after 3 500 BC) and the
beginning of Proto-Germanic (500 BC) is referred to as Pre-Proto-Germanic period.
However, Pre-Proto-Germanic is sometimes included under the wider meaning of Proto-
Germanic, and the notion of the Germanic parent language is used to refer to both stages.

The First Germanic Sound Shift, also known as Grimm’s law or Raslk’s rule, is a chain
shift of Proto-Indo-European stops which took place between the Proto-Indo-European
and the Proto-Germanic stage of development and which distinguishes Germanic lan-
guages from other Indo-European centum languages. Grimm’s law, together with a relat-
ed shift entitled Verner’s law, is described in greater detail in Chapter 7.

3.2. Branches of Germanic languages

Germanic languages are spoken as a native language by several hundred million people in
Western Europe, North America, and Australasia. Germanic languages share many fea-
tures with other Indo-European languages because they have developed from the same

18



3 Proto-Germanic

reconstructed parent language. They therefore represent a branch of the Indo-European
phylogenetic tree. However, the internal diversification of the Germanic subfamily is con-
sidered to be non-treelike, and the position of the Germanic branch within Indo-European
is somewhat ambiguous due to the fact that from an early stage the individual Germanic
languages (especially members of the West Germanic group) developed in close contact
with neighbouring languages, adopting many features from them, which weakened the
evidence of the genetic ancestry. (Nakhleh, Ringe and Warnow 2005)

Although the history of Germanic languages has been studied by numerous scholars,
many details of their earliest history are still uncertain. Archaeological research sug-
gests that around 750 BC, Proto-Germanic speakers lived in southern Scandinavia and
along the coast of the North and the Baltic Seas from the Netherlands in the west to the
Vistula in the east. By 250 BC, Proto-Germanic had branched into several subgroups
of Germanic languages. (The New Encyclopaedia Britannica “Languages of the World:
Germanic languages”)

The migration of Germanic tribes and the spread of their languages are illustrated on
the charts below.

Ny, o o
N Y £ ;
LS |

Map of the Pre-Roman Iron Age culture(s) associated with Proto-Germanic, ca. 500 BC

Source: Wiglaf. Map of the Nordic Iron Age and the Jastorf culture. Wikimedia Commons [online] 15. 8. 2005. [accessed 2014-
07-11]. Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Pre-roman_iron_age_(map).png
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The expansion of the Germanic tribes 750 BC - AD 1
M Settlements before 750 BC
M New settlements until 500 BC
New settlements until 250 BC
M New settlements until AD 1

Source: Berig. The expansion of the Germanic tribes AD 1 - AD 100 (after the Penguin Atlas of World History 1988).
Wikimedia Commons [online] 17. 2. 2009. [accessed 2014-07-11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creative-
commons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Germanic_tribes_
(750BC-1AD).png

Germanic languages are traditionally divided into three branches: East German-
ic, North Germanic, and West Germanic. These branches are further subdivided into
groups as illustrated in the table below.

Germanic East Germanic | Gothic
languages North Germanic Eastern Group: Swedish, Danish
Western Group: Icelandic, Norwegian
Parent language: Anglo-Frisian Group: English, Frisian
Proto-Germanic West Germanic |Low Germanic Group: Flemish, Dutch, Afrikaans
High Germanic Group: German, Yiddish

20



3.3 Main grammatical features of Proto-Germanic

The reconstructed Proto-Germanic grammatical system resembled the grammatical sys-
tems of Greek or Latin of about 200 AD. It included six or more different cases, three
numbers, three genders, two voices, and three moods.

Within the inflectional system of nouns, the following cases were distinguished: nom-
inative, genitive, dative, accusative, vocative, and instrumental. The Proto-Indo-European
ablative and locative cases merged into other cases, though traces of the two cases were
probably preserved in some pronominal and adverbial forms. Pronominal declension
included the same cases as nouns except the vocative. In addition to singular and plural
forms, pronouns occurred in dual forms. Verbal, nominal, and adjectival dual forms dis-
appeared before the earliest records, though verbal dual survived in Gothic.

The nominal inflectional system included paradigms distinguished according to
stems inherited from Proto-Indo-European. (For more details see subchapters 2.3 and
4.2.1.) The most productive paradigms were probably the a-stems, 6-stems and n-stems,
followed by u-stems and i-stems. Variants of the first two paradigms were ja-, wa-, jo,
and wo-stems; subclasses of the n-stems were 0n-, an-, and in-stems. In addition, there
were several smaller classes of nouns: athematic nouns (root nouns), and nouns ending
in -er, -z, and -nd.

Proto-Germanic verbs can be divided into a small group of athematic verbs and a large
group of thematic verbs. Thematic verbs were further divided into seven classes of strong
and five classes of weak verbs, according to their preterite forms. (Only four of the five
classes of weak verbs survived in attested languages.) Strong verbs formed the preterite
(originally Proto-Indo-European perfect) form by means of ablaut or reduplication while
in weak verbs, a dental suffix was added to the root of the verb. Within the thematic verbs,
there was another small group of preterite-present verbs, whose present tense forms cor-
respond to the preterite forms of strong verbs and preterite forms to the preterite forms
of weak verbs. (For more details on the distinction between the different classes and their
later development see Chapter 4.2.2.) The tense system of Proto-Germanic consisted of
only two tenses (present and preterite), while Greek, Latin, and Sanskrit had six or seven
different tenses.
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4 Old English

4.1 Historical background of Old English

The history of Old English started with the arrival of Anglo-Saxon tribes in Britain in 449 AD.
The Angles and the Saxons were followed by the Jutes and the Frisians, and possibly a smaller
group of the Franks. Since the Angles and the Saxons were most influential in the further
development of the country and the language, the term Anglo-Saxon is often used to refer
to all the Germanic tribes who settled in Britain after 449 AD. Before their arrival in Britain,
these tribes lived in the Germanic coastlands of the North Sea. Their invasion of Britain can
be seen as a continuation of their movement to the West during the Migration Period referred
to in German as Volkerwanderung [migration of peoples]. On the Continent, the Anglo-Saxon
tribes had traded with the Latin-speaking peoples of the Roman Empire. Before their arrival in
Britain, they had adopted a number of words from Latin (e.g. wine, cup, dish, cheese, or linen).
When they arrived in Britain, the country was inhabited by Celtic peoples - the Britons, who
had lived under the rule of the Roman Empire from 43 to 409 AD. At the beginning of the 5th
century, the Roman Empire could no longer retain its domination of the British province and
Roman officials had to leave the country. The influence of Roman culture, however, continued
for at least two more centuries of what is referred to as the sub-Roman period. The Celtic in-
habitants were gradually displaced from most of their original territory and Celtic languages
remained in use only in Cornwall, Wales, and in some parts of Scotland.

During the 5th and the 6th centuries the Anglo-Saxons settled the entire territory of
present-day England and by 600 AD, they established seven kingdoms, referred to as the
Anglo-Saxon Heptarchy: Kent, Essex, Sussex, Wessex, Mercia, Northumbria, and East
Anglia. The 7th century was marked by gradual Christianization of the country, which con-
tinued in the 8th century and resulted in the enrichment of Old English by another wave of
lexical borrowings from Latin. The Scandinavian invasion started at the end of the 8th cen-
tury; and during the 9th century, the Vikings (mainly Danes) conquered all the kingdoms
of England except Wessex. The king of Wessex, Alfred the Great, withstood the Viking raids
and ultimately managed to re-conquer and unify the south-western part of England at the
end of the 9th century. The Danes retained the north-eastern area referred to as Danelaw.
They managed to subjugate England again for a period of time at the end of the 10th and
the beginning of the 11th centuries but lost the territory again.
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Danelaw - England, 878 AD

Source: Hel-hama. A modern version of England-878ad. Wikimedia Commons [online] 8. 7. 2012. [accessed 2014-07-
11]. Under the license CC BY-SA 3.0 (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/legalcode). Available at: http://
commons.wikimedia.org/wiki/File:England_878.svg

The contacts between Anglo-Saxons and Scandinavians brought about lexical en-
richment and accelerated grammatical simplification of the English language. The last
two Anglo-Saxon kings ruling in England before the Norman Conquest were Edward
the Confessor and Harold II; the latter was killed by the Normans in 1066. The Norman
Congquest foreshadowed the end of the Anglo-Saxon (Old English) period. According
to traditional periodization, Old English ends in 1100. Da Rold et al. (2010) suggests
a shift of the end of the Old English period to 1150 because according to recent research,
manuscripts continued to be written in Old English for at least 50 years after 1100. The
period between 1066 and 1150 is referred to as Updated Old English.

The term Old English does not denote one homogeneous language. Four different
dialects of Old English are usually distinguished: West Saxon, Mercian, Northumbrian,
and Kentish. The West Saxon dialect represented the first standardized form of written
English, denoted as the Winchester Standard.
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Geographical distribution of Old English dialects after Baugh and Cable (1993)

4.2 Old English grammar

Old English was a synthetic language with rich inflectional morphology and a relatively
flexible word order. Its morphological and syntactic systems were noticeably different
from those of Modern English. The Old English inflectional system retained numerous
features of the reconstructed Proto-Germanic system. It most closely resembles the in-
flectional systems of Modern Icelandic, which is one of the most conservative Germanic
languages, and of Modern German.

Subchapters 4.2.1-4.2.3 below present a brief survey of the Old English inflectional
system of the most important parts of speech — nouns, verbs, and selected pronouns.
These subchapters represent a modified version of passages selected from Hladky’s
Guide to Pre-Modern English (2003, pp. 39-42, 44-46, 48-52), supplemented by addi-
tional notes.
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4.2.1 Old English nouns

As mentioned in Chapter 2.3, in Proto-Indo-European there were two basic types of de-
clension, thematic and athematic. The division into these two types is based on the presence
or absence of the stem suffix, denoted as the theme. The theme ended either in a vowel or
a consonant. Nouns with a vocalic theme belonged to the vocalic or strong declension,
while nouns with a consonantal theme belonged to the consonantal, or weak declension.
Case endings were the same for most nouns in Indo-European but in the later development
they often merged with the theme and were subject to phonological changes, especially
to reduction. Thus the three-morpheme structure of Indo-European and of Early Proto-
Germanic (root + theme + grammatical ending) changed into a Late Proto-Germanic
two-morpheme structure (stem + grammatical ending), for example, the three-morpheme
Early Proto-Germanic dative sg. *das-a-i developed into a two-morpheme Old English
form deeg-e. The Old English nominative singular had no ending while in Early Proto-
Germanic it consisted of root, theme, and grammatical ending: deeg <*daz-a-z. The vowels and
consonants forming the theme serve as labels for the declension types even in Old English:
deeg is an A-stem because it developed from *daz-a-z and talu,-o is an O-stem because the
Proto-Germanic form was *tal-o. Fot is an athematic noun because the ending -s was added
directly to the root: PG *fot-s < PIE *pod-s.

The Germanic A-stems correspond to Latin and Slavonic O-stems because PIE
o changed into PG a (Lat. hostis - G Gast), and Germanic O-stems correspond to Latin
and Slavonic A-stems because PIE 4 changed into PG ¢ (Lat. mater - OE mador).

OE nouns belonged to one of three grammatically determined genders — mascu-
line, feminine and neuter - and enforced corresponding agreement on demonstratives,
adjectives and pronouns, e.g. weg ‘way’ was masculine, s@ ‘sea’ was feminine, and ping
‘thing’ was neuter. When referring to human beings, however, pronouns were often used
according to natural gender; for example, mdden ‘maiden’ was neuter but it was often
referred to by héo ‘she’ Forty-five percent of nouns were masculine, thirty per cent femi-
nine, and twenty-five percent were neuter. OE nouns had two morphological categories:
number and case. The category of number consisted of two forms - singular and plural.
Indo-European nouns had also dual forms but the only remnants of the dual in German-
ic languages are to be found with pronouns. The four cases, nominative, genitive, dative,
and accusative, had a number of functions, which were expressed by a higher number of
cases in other languages (e.g. seven in Latin).

Below is a survey of the most productive nominal inflectional paradigms in Old English.
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Vocalic stems

A-stems

Singular
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

Plural
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

O-stems

Singular
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

Plural
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

Masculine
‘ston€’

stan
stanes
stane
stan

stanas
stana
stanum
stanas

Feminine
‘tale’

talu, -o
tale
tale
tale

tala, -e
tala, -ena
talum
tala, -e

‘day’ ‘word’
deeg word
deeges wordes
dege worde
deg word
dazas word
daza worda
dazum wordum
dazas word
‘honour’

ar

are

are

are

ara, -e

ara, -(e)na

arum

ara, -e

Neuter

vat’

feet
faetes
faete
feet

fatu, -o
fata
fatum
fatu, -o
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U-stems

Masculine
‘son’
Singular
Nom. sunu
Gen. suna
Dat. suna
Acc. sunu
Plural
Nom. suna
Gen. suna
Dat. sunum
Acc. suna
Consonantal stems
N-stems
Masculine
‘name’
Singular
Nom. nama
Gen. naman
Dat. naman
Acc. naman
Plural
Nom. naman
Gen. namena
Dat. namum
Acc. naman
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‘field’

feld
felda
felda
feld

felda
felda
feldum
felda

Feminine
< )
tongue

tunge

tungan
tungan
tungan

tungan
tungena
tungum
tungan

Feminine
‘hand’

hand
handa
handa
hand

handa
handa

handum
handa

Neuter

<

eye’

éage
éazan
éazan
éage



Athematic nouns (root stems)

Masculine Feminine
‘foot’ ‘book’
Singular
Nom. fot boc
Gen. fotes béc, boce
Dat. fet béc
Acc. fot boc
Plural
Nom. fét béc
Gen. fota boca
Dat. fotum bocum
Acc. fet béc

Other Old English athematic nouns:

Singular - Plural

miis ‘mouse’ - mys ‘mice
lis ‘louse’ - Ips‘lice

top ‘tooth’ - tép ‘teeth
£0s ‘goose’ - ges ‘gees€
man(n) ‘man’ -  men(n) ‘men’
burg ‘town’ -  byrig ‘towns’
sulh ‘plough’ - sylh ‘ploughs’

A full survey of the Old English declension types would include over 50 paradigms. Out
of these, however, only the A-stems and the O-stems were productive. About four-fifths of
all masculine nouns belonged to A-stems. The productive stems attracted nouns taken over
from Latin and Greek and also nouns from the other, non-productive stems, therefore the
number of nouns belonging to the productive paradigms was on the increase in the OE
period. The process of merger of paradigms is not limited to Germanic languages.

The existence of productive and non-productive paradigms is also reflected in
OE case markers. There were many homonymous and polyfunctional markers in OE
paradigms. Some endings were the same in all declensions (e.g. genitive pl. ending
-a and dative plural ending -um), and many cases acquired analogical endings under
the influence of the productive stems.
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The traditional classification of nominal inflection according to stems presented
above has been replaced in some handbooks of OE grammar by alternative classification
systems. Instead of using the labels A-stems, O-stems, etc., some authors speak about
‘general masculine declension’ or ‘strong nouns, etc. Below is an example of a method of
classifying OE nouns from a non-historical point of view. Six classes of nouns are distin-
guished by Peters (1968) according to their plural form:

Plural marker Singular form Plural form
1. -s stan stanas
2. -0 word word
3. -a sunu suna
4. -n nama naman
5. -e- mann menn
6. -Oor-u ¢ild ¢ild, ¢ildru

4.2.2 Old English verbs

Thematic and athematic verbs

The distinction between thematic and athematic verbs has the same basis as that men-
tioned for the nouns. In thematic verbs, the ending is added to the stem suffix - the theme
(as in the Czech verb ber-e-me), while in athematic verbs, it is added directly to the root
(as in the Czech verb js-me). Although athematic verbs and nouns are historically older
than thematic verbs and nouns, they are very limited as to number. There were only four
athematic verbs in Old English: béon/wesan ‘be, don ‘do, gan ‘go, and willan ‘will.

Strong and weak verbs

The Germanic thematic verbs fall into two groups: weak verbs and strong verbs. The
weak verbs are a specific Germanic innovation. Weak verbs (divided into classes 1-3) are
also denoted as regular or consonantal verbs. They contain a dental suffix (-d or -t) in the
preterite (e.g. déman ‘to decide’ — dem-de), while the strong verbs (divided into classes
I-VII), also denoted as irregular or vocalic verbs, form the preterite by means of changes
in the root vowel (e.g. bitan ‘to bite’ — bat). Strong verbs were primary verbs because they
were formed from roots whose meaning was verbal, while weak verbs were secondary
verbs, i.e. later formations derived from nouns and adjectives (denominative verbs) and
even from strong verbs (deverbative verbs); for example, tellan ‘to tell’ was derived from
talu ‘tale; or fyllan ‘to fill’ from the adjective full.
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Weak verbs were the most productive conjugation type in Old English: nearly all verbs
which were formed or adopted in the Old English period were conjugated weak. Weak
verbs were by far the most numerous group in Old English: about three quarters of verbs
were weak. About one quarter of verbs belonged to the strong verbs and only one-fiftieth
of all verbs were athematic and preterite-present verbs (predecessors of most present-day
modal verbs). In spite of the differences in total numbers of verbs within the different
groups, the frequencies of occurrence were roughly the same for all three groups.

Old English strong verbs were divided into seven classes. This division is based on
a complex pattern of vowel gradation, termed by Grimm ablaut, which has its origin
in Proto-Indo-European. Ablaut was the result of shifts of word stress within Proto-
Indo-European verbal paradigms. Ablaut is the main feature of the conjugation of Old
English classes I-VI. Class VII is based on a different principle, the principle of redupli-
cation. The variation within classes I to V is based on the Proto-Indo-European quali-
tative ablaut (e/o gradation), while class VI is based on quantitative ablaut (long/short
vowel gradation). On the way to Proto-Germanic and Old English, the original Proto-
Indo-European vowel gradation patterns underwent numerous modifications.

The origin of the weak preterite is rather obscure. In Gothic, the preterite of domjan ‘to
decide’ (OE déman) had the following forms:

Singular Plural
1st Person domida domidedum
2nd Person domides domidedup
3rd Person domida domidedun

The second halves of the plural forms may be reduplicated forms of the preterite (originally
perfect) of a verb corresponding to OE don ‘to do’: ‘decide (we) did’ etc. (However, there are
no independent forms of the verb ‘to do’ in Gothic.) The singular forms may be of the same
origin and may have lost the reduplicating syllable through haplology or they may be based on
the PIE root *d"é-, which was used in the formation of aorist in Greek. Another explanation by
Wright (1910) is that the dental in the preterite stands in close relationship to the dental in the
past participle. The weak preterite is one of the most disputed forms in Germanic morphology.

Preterite-present verbs
The preterite-present verbs combine the forms of the strong and the weak preterites. The
forms of the present tense are in fact strong preterites (PIE perfects), for example wat -

witon ‘I know - they know’ is the same form as bat - biton ‘I bit - they bit’; to express the
past, new weak preterites were formed, for example wiste T knew’.
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Survey of conjugational paradigms
Strong Verbs

The forms of the verb beran ‘bear), ‘carry, ‘bring’ below illustrate the conjugation pattern
of strong verbs in Old English.

Present Indicative Subjunctive Imperative
Singular  Plural Singular  Plural Singular  Plural

Person

Ist bere berap bere beren

2nd bir(e)st berap bere beren ber berap

3rd bir(e)p berap bere beren

Preterite

Ist beer b&ron b&re b&ren

2nd b&re b&ron b&re b&ren

3rd baer b&ron b&re b&ren

Participles

Present berende

Past (ge)boren

The chart below presents the ablaut variation and reduplication within the seven classes
of the Old English strong verbs. N denotes nasals and liquids, i.e. the resonants m, n, 1, r;
N denotes a syllabic resonant.

Present Preterite Preterite Past Participle
Singular Plural

I PIE ei oi i i
PG i ai i i
bitan ‘bite’ OE bitan bat biton (ge)biten
II PIE eu ou u u
PG eu/iu au u u
céosan choose’”  OE ¢éosan céas curon (ge)coren
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I PIE  eN+C oN N N

PG eNC aN ulN ulN
bindan ‘bind’ OE bindan band bundon (ge)bunden
helpan ‘help’ helpan healp hulpon (ge)hulpen
v PIE eN+V oN eN N
PG eN aN eN ulN
beran ‘bear’ OE beran ber b&ron (ge)boren
niman ‘take’ niman noém noémon (ge)numen
A% PIE e (+other C) o é e
PG e a €, e
metan ‘measure’ OE metan meet maton (ge)meten
VI PIE a,0,9, a,0 a,0 2,0,9,
PG a 0 0 a
faran go, fare’  OE faran for foron (ge)faren
VII PIE various vowels - - various vowels
PG various vowels redupl. + &, redupl. + &, various vowels
hatan ‘call’ OE hatan hét héton (ge)haten
beatan ‘beat’ béatan béot béoton (ge)béaten

Weak Verbs

The forms of the verb déman ‘decide’ below illustrate the system of conjugation of weak
verbs in Old English.

Present Indicative Subjunctive Imperative
Singular ~ Plural Singular  Plural Singular  Plural

Ist déme démap déme démen

2nd dém(e)st démap déme démen dém démap
3rd dém(e)p  démabp déme démen

Preterite

Ist démde démdon  démde démden

2nd démdes(t) démdon  démde démden

3rd démde démdon  démde démden
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Participles
Present démende
Past (ge)démed

The verb déman is a representative of class 1 of the weak verbs. The chart below illus-
trates the division of class 1 into three subclasses. Class 2 included derived verbs ending
in -ian except those ending in -rian; class 3 included the verbs habban ‘have, libban ‘live’
secgan ‘say, and hycgan ‘think, study’.

Infinitive Present  Preterite  Participle

la - short vowel in the stem fremman ‘do, perform’ fremme fremede (ge)fremed

nerian ‘protect, save’  nerie nerede (ge)nered
1b - long vowel in the stem déman ‘decide’ déme démde  (ge)démed
Ic - different vowels in pencan ‘think’ pence pohte (ge)poht
present and preterite  sellan ‘give’ selle sealde (ge)seald

Preterite-Present verbs

The chart below presents the conjugation of the Preterite-Present verbs. Most of these
OE verbs, as well as their later descendents, lack some of the grammatical forms, there-
fore they are sometimes referred to as ‘defective.

. Present  Present  Past Present .
Infinitive Person . - ) Preterite
Singular Plural  Participle  Subj.

I witan Ist wat witon .
¢ > - . . . . wiste,
know 2nd wast witon (ge)witen  wite .
_ . wisse
3rd wat witon
IIT  cunnan Ist cann cunnon
‘know (how  2nd canst cunnon (ge)cunnen cunne cupe
to)’ > can’ 3rd cann cunnon
----- Ist dearr durron
o durre,
dare 2nd dearst durron = ----- dvrre dorste
3rd dearr durron 4
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IV sculan

Ist

‘be obliged to’ 2nd

> shall’

V  mazan
‘be able to’
> ‘may’

A4 G—
‘be allowed
to’ > ‘must’

Athematic verbs

3rd

1st
2nd
3rd

Ist
2nd
3rd

sceal
scealt
sceal

meeg
meaht
mag

mot
most
mot

sc¢ulon
sculon = -----
sculon

mazon
mazgon  -----
magon

moton
moton  -----
moton

scule,
scyle

mage

mote

sceolde

meahte,
mihte

moste

The chart below presents the conjugation of the Old English athematic verbs béon/wesan
‘to be’, don ‘to do, gan ‘to go’, and willan ‘will.

Infinitive

Present
Indicative

Present
Subjunctive

Imperative
Preterite

Indicative

Preterite
Subjunctive

Ist Sing.
2nd Sing.
3rd Sing.

Plural

Singular
Plural

Singular
Plural

Ist Sing.

2nd Sing.
3rd Sing.
Plural

Singular
Plural

béon/wesan
eom béo
eart bist
is bip
sind, sint, béop

sindon, earon

sie/sy
sién

wa&ron

wa&re
wa&ren

don

do
deést
dep

dop
do
don

do
dop

dyde
dydes(t)
dyde

dydon

dyde
dyden

gan
ga
gaest
g&xp

gap
ga
gan

ga

gap
éode
éodes(t)
éode
éodon
éode
éoden

willan
wille
wilt

wille

willap

wille
willen

wolde
woldes(t)
wolde

woldon

wolde
wolden
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Present wesende donde  gande willende
Participle béonde

Past Participle (ge)wesen (ge)don (ge)gan
The different forms of the Modern English verb to be (OE béon and wesan) can be traced

back to four Proto-Indo-European roots, bheu-, es-, ues-, and or-. These roots have also
been preserved in other Indo-European languages:

PIE Root English German Czech
bheu- be, been bin, bist byt, byl
es- is ist, sind jsem, jsi,...
ues- was, were war, gewesen

or- are

4.2.3 Old English pronouns

Below is a survey of Old English personal, possessive, demonstrative, indefinite, and
interrogative pronouns.

Personal pronouns

Ist Person 2nd Person 3rd Person
Singular Masculine  Feminine Neuter
Nom. ic pa he hio/héo hit
Gen. min pin his hire his
Dat. mé pé him hire him
Acc. mec, mé pec, pé hine hie hit
Plural
Nom. weé ge hié, hi, héo
Gen. aser, ire éower, i0wer hira, hiora, heora
Dat. as éow, 10w him, heom
Acc. asic, as éowic, 10w hié, hi, héo
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The plural form hié and its variants hi, héo were used for all three genders. In addition to
the pronouns above, two dual pronominal forms were used in West-Saxon and in poet-

ry: wit ‘we two and git ‘you two.

Possessive pronouns

The forms of possessive pronouns are identical with the genitive forms of personal pro-
nouns: min ‘my, pin ‘thy, his ‘his, hire ‘her, his ‘its, iire ‘our, eower ‘your, hira ‘their’
A general 3rd person form sin ‘his, her, its, their’ was mostly used in poetry.

Demonstrative pronouns

Specifying demonstrative pronouns (that, the)

Singular
Masculine Feminine Neuter
Nom. sé $€0/s10 peet
Gen. pees p&re pees
Dat. p&m, pam p&re p&m, pam
Acc. pone pa peet
Instr. by, pon by, pon

Deictic demonstrative pronouns (this)

Singular
Masculine Feminine Neuter
Nom. bés péos pis
Gen. pisses pisse pisses
Dat. pissum pisse pissum
Acc. pisne bas pis

Plural

pa
para, p&ra
p&m, pam

ba

Plural

pas
pissa
pissum

pas
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Relative pronouns/relative particle

Old English had no relative pronouns, only the relative particle pe.

Indefinite pronouns

Below are some of the most common Old English indefinite pronouns:

&l ‘each, every’

&nig ‘any’

n&nig ‘no on€’

an ‘one, a certain"’
nan ‘no, non€’

nawiht ‘nothing’

sum ‘a, some, a certain’
swyle, swil¢, swel¢ ‘such’

man ‘on€

Interrogative pronouns

Masculine/Feminine Neuter
Nom. hwa hwaet
Gen. hwaes hwaes
Dat. hwam, hw&m hwam, hw&m
Acc. whone hwaet
Instr. hwi, hwy hwi, hwy

38



4.3 Old English texts

Beowulf

(Original text with standard typographical modifications and a Modern English glosses)

Hweet, wé 3arDena in 3éardagum
Indeed, we of-Spear-Danes in former-times

péodcyninza prym 3zefranon,
of-kings-of-a-people glory [acc.] have-heard

ha da apelinzas ellen fremedon.
how the princes courageous-deeds performed!

Oft Scyld Scéfin3 sceapena préatum,
Often Scyld Scefing [to] enemy’s troops [dat.],

monezum m&3pum meodosetla oftéah,
[to] many tribes [dat.] mead-benches [acc.] took-away,

e3sode eorlas, syddan &rest weard
terrified warriors after first was

féasceaft funden; hé pees frofre 3ebad,
helpless found; he for-that consolation received,

wéox under wolcnum, weordmyndum pah,
thrived under sky, in-honours prospered

00 peet him &3hwylc para ymbsittendra
until to-him each-one [of] the around-sitting [gen.]

ofer hronrade hyran scolde,
across whale-road obey had-to,

zomban 3yldan; peet wees 30d cynin3!
tribute [acc.] to-pay; that was great king!
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b&m eafera wes @fter cenned
To-him son was later brought-forth

3eon3 in 3eardum, pone 30d sende
young in dwelling, whom God sent

folce to frofre; fyrendearfe onzeat,
to-people as comfort; great-distress [acc.] he-perceived,

pe hié &r druzon aldorléase
which [acc.] they earlier suffered lord-less

lanze hwile; him pees Liffréa,
long time; to-him because-of-that Lord-of-life,

wuldres Wealdend, woroldare forzeaf,
glory’s Ruler, worldly-honour gave,

Béowulf wees bréme - bl&d wide spran3z -
Beowulf was renowned - glory widely spread -

Scyldes eafera Scedelandum in.
Scyld’s son [in] Danish-lands [dat.pl.] in.

Source:
Hladky, Josef (2003). A Guide to Pre-Modern English. Brno: Masarykova univerzita, p. 103.

Beowulf
(Prose translation by David Wright)

Hear! We know of the bygone glory of the Danish kings, and the heroic exploits of those
princes. Scyld Scefing, in the face of hostile armies, used often to bring nations into sub-
jugation, and strike terror in the hearts of their leaders. In the beginning he had been
picked up as a castaway; but he afterwards found consolation for his misfortune. For his
power and fame increased until each of his overseas neighbours was forced to submit
and pay him tribute. He was an excellent king.
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Later a son was born to him in his stronghold, a young prince whom God, seeing the
misery which the Danes had so long endured when they were kingless, sent to be their
comfort. The Almighty granted him renown. Beowulf, son of Scyld, became famous in
Denmark, and his fame spread everywhere.

Source:
Wright, David (1964). Beowulf (A prose translation). Penguin Books, p. 27.

Béowulf
(Czech translation by Jan Cermak)

Hoj! SlySme zpév o slavé Danf,
véhlasu vladcti  davnych veka,

kdy urozeni muzi udatné si vedli.
Scyld, syn Scéfav, porazel siky,
dvorany dobyval jednu po druhé,
narody désil, byt nalezenec

nejdriv byl ubohy. Tak atéchy dosel:
silil pod nebesy, v slavé prospival,
az mu kazdy z kment v okoli
velrybi cestou  poslusnost vzkazal,
dané odvadél. Dobry byl kral!

V pozdéjsich dobach  dostal dédice,
syna mu seslal, lidem ke spase,
Stvoritel, véda, jak krutd strast

po drahny ¢as druhdy krusila

lid bez krale. KniZe zdzraka,

Pan v$eho Zivého, Béowulfu zehnal:
slovo o slavé  syna Scyldova

spésné se $ifilo v zemi Skéne.

Svource:

Cermak, Jan (2003). Béowulf. Praha: Torst, pp. 61-62.
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The first page of Beowulf (Nowell Codex)

Source: EugeneZelenko. First page of Beowulf. Wikimedia Commons [online] 25. 11. 2004. [accesse d 2014-07-11].
Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Beowulf firstpage.jpeg
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The Lord’s Prayer

Below is the text of the Lord’s Prayer in the standardized West Saxon literary dialect
(end of 10th century) and its Modern English equivalent from the Anglican Book of
Common Prayer (1928). The doxology “For thine is the kingdom, and the power, and
the glory, for ever and ever", which concludes the Lord’s Prayer in the Anglican Book of
Common Prayer, has been omitted. The Old English text contains standard typographi-

cal modifications.

Feeder are pu pe eart on heofonum,
S1pin nama gehalgod.

Tobecume pin rice,

gewurpe 0in willa,

on eordan swa swa on heofonum.
Urne gedeeghwamlican hlaf syle s to deeg,
and forgyf ts are gyltas,

swa swa wé forgyfad arum gyltendum.
And ne gel®d pa Gs on costnunge,

ac alys us of yfele.

Soplice.

Sources:
Anglican Book of Common Prayer (1928)

Our Father who art in heaven,

hallowed be thy name.

Thy kingdom come.

Thy will be done

on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,

and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us,
and lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

Amen.

Old English. Wikipedia. The Free Encyclopedia [online] 4. 10. 2014. [accessed 2014-10-06]. Available at: http://en.wiki-

pedia.org/wiki/Old_English

43



The Lord’s Prayer - Vocabulary:

feeder Father

are Our

pa Thou

pe relative particle

eart are (2nd Person Sg. of be)
on on, in

heofon heaven (Masc. A-stem)
si be (Present Subj.)

pin Thine

nama name (Masc. N-stem)
halgian  to hallow (class 2)
becuman to come (class IV)

rice kingdom (N. Ja-stem)
weordan  to become (class III)
willa will (Masc. N-stem)
eorDe earth (Fem. N-stem)
swaswa  soas

arne our (Acc. Sg. Masc.)
Bibliography

deghwamlic
hlaf
sellan

us

todeg
and
forgiefan
gylt
gyltend
ne

l&dan
costnung
ac

alysan

of

yfel
Soplice
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Daily

bread (Masc. A-stem)

to give (class 1c)

Us

today

and

to forgive (class V)

guilt (Masc. I-stem)
offender, debtor Masc. A-stem)
not

to lead (class 1b)
temptation (Fem. O-stem)
but

to deliver from (class 1b)
from

evil (Neuter A-stem)

truly, amen
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5 Middle English

5.1 Historical background of Middle English

The development of the English language was strongly influenced by political changes
following the Norman Conquest. In 1066, the Norman army led by William the Con-
queror (Duke of Normandy) defeated the Anglo-Saxons at the Battle of Hastings and
killed the last Anglo-Saxon king, Harold II. This event foreshadowed the end of the Old
English and the beginning of the Middle English period. The linguistic effects of the ar-
rival of the Normans became apparent with considerable delay, therefore the beginning
of the Middle English period has been set by scholars to the end of the 11th century or
even a later date. The traditional periodization distinguishes three subperiods of Middle
English: Early Middle English (1100-1250), Ordinary Middle English (1250-1400), and
Late Middle English (1400-1500). However, recent research suggests that Old English
was not only spoken but also written for almost one hundred years after the Norman
Conquest. Da Rold et al. (2010) suggest the following modification of the traditional
periodization:

Updated Old English (1066-1150)
Early Middle English (1150-1325)
Late Middle English (1325-1500)

When William the Conqueror became King William I of England, the Normans
(Norsemen who had previously conquered Northern France) seized political, econom-
ic, military, and religious power. They became the lords of the Anglo-Saxon population,
which, however, continued to speak English. The Normans spoke Norman French and
at the beginning of their rule, most of them did not learn English and could not com-
municate with the Anglo-Saxon population. Due to various social and political factors,
the situation changed gradually. At the beginning of the 13th century, the descendant of
William the Conqueror, King John, lost the province of Normandy and by the end of the
14th century, the Anglo-Normans lost all their properties in France. The loss of ties with
France resulted in the adoption of English as an official language by Anglo-Normans. The
influence of the French language on English became noticeable only at the end of the 13th

46



century. Most loanwords adopted by the middle of the 13th century are of Norman French
origin, while most words adopted later come from Central French (see Chapter 8).

In the Old English period, there was a rich tradition of literature written in English,
especially in the West-Saxon dialect. In the Early Middle English period, written English
became scarce. Most documents were written in Latin and French. Latin was the lan-
guage of religious and learned texts; French became the language of law, administration,
and literature. The authors of the Anglo-Saxon Chronicle (Peterborough Chronicle),
who continued to write in English after the Norman Conquest, had to abandon their
work in 1154.

Due to the political changes after 1066, the West Saxon dialect lost its dominant posi-
tion and the literary tradition of the first standardized form of written English (Winches-
ter Standard) was interrupted. The political and cultural centre moved from Winchester
to London, where a new standard (Chancery Standard) started taking shape after 1400.
The London and the East Midland dialects became the basis for the development of
Standard English; important figures in this process were, among others, Geoffrey Chau-
cer, the author o The Canterbury Tales and William Caxton, the first English printer,
who published Chaucer’s works.

Midland dialects were a continuation of Mercian dialects, which developed in close
contact with Scandinavian dialects during the Old English period. Scandinavian influence
continued to play an important role also during the Middle English period. Most scholars
distinguish the following Middle English dialects: East Midland, West Midland, Southern,
Northern, and Kentish. Their geographical distribution is presented on the map below.
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Geographical distribution of Middle English dialects after Mossé (1945, 1949)

5.2 Middle English grammar

During the Middle English period, the English language underwent a number of phono-
logical, morphological, lexical, and syntactic changes. Due to the reduction of unstressed
syllables, the rich inflectional system of Old English was strongly simplified and word order
became less flexible. English gradually moved from a synthetic language to an analytical
language using prepositions and relatively fixed word order patterns to indicate the mean-
ing of the lost inflectional endings. Middle English is closer to Modern English than Old
English and resembles modern West Frisian, one of the closest relatives of English.

Subchapters 5.2.1-5.2.3 below outlining the Middle English inflectional system of
nouns, verbs and selected pronouns represent a modified version of passages selected
from Hladky’s Guide to Pre-Modern English (2003, pp. 176-181).
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5.2.1 Middle English nouns

The complex system of Old English inflection of nouns was reduced during the Middle English
period to only two distinct ending patterns, the vocalic declension and the consonantal
N-declension. These two patterns represent a merger of a number of different nominal
paradigms. Since non-productive nouns adopted the endings of productive paradigms, the
number of different endings was reduced. Differences in inflection between nouns of different
gender disappeared. The category of gender underwent a radical transformation during the
Middle English period: grammatical gender was gradually replaced by natural gender. The
simplification of nominal inflection from Old English to Middle English is presented below.

Vocalic declension

Masculine Neuter Feminine
‘stone’ ‘word’ ‘tale’

OE ME OE ME OE ME
Singular
Nom. stan ston word word talu,-o tale
Gen. stanes stones wordes  wordes tale tale(s)
Dat. stane ston(e) worde word(e) tale tale
Acc. stan ston word word tale tale
Plural
Nom. stanas stones word wordes tala,-e tales
Gen. stana stones worda wordes tala,-ena tales
Dat. stanum  stQnes wordum wordes talum tales
Acc. stanas stones word wordes tala,-e tales
N - declension

OE ME
‘name’

Singular
Nom. nama name
Gen. naman names
Dat. naman name
Acc. naman name
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Plural

Nom. naman namen
Gen. namena namene
Dat. namum namen
Acc. naman namen

The -(e)s ending was gradually adopted as a general plural ending by the majority
of Middle English nouns. However, in the Southern and Kentish dialects the plural -en
remained much longer than in the Midland and Northern dialects. It was even extended
to nouns which were strong in Old English and to Anglo-Norman words (children — OE
cildru; eyren ‘eggs’ — OFE @gru; housen — OE husas; sunen ‘sons’ — OE suna; worden - OE
word). The -en plural was replaced by the -(e)s plural in the Northern and the North
Midland dialects.

Some Middle English nouns had no ending in the plural, e.g. folk, hors, pound, sheepe,
swyn, yeer. These were monosyllabic neutral nouns with a long vowel or with a short vowel
before a consonant cluster, which did had a zero plural ending already in Old English.
Another type of the zero plural is the umlaut plural in nouns originally belonging to the
athematic declension, e.g. foot - feet, man — men, goose - geese.

The change from synthesis to analysis is well demonstrated on the percentages of the
inflectional genitive and the periphrasis with of: at the end of the 10th century, the ratio
was 99 to 1 per cent, in the 12th century it was 93.7 to 6.3, and in the 14th century 15.6
to 84.4 per cent. In the final stage, however, the inflectional genitive recovered some of
its lost ground and acquired some new functions.

5.2.2 Middle English verbs

The conjugation of verbs underwent simplifying changes similar to those within the inflec-
tion of nouns. The simplification of the synthetic forms of verbs was accompanied by the
development of new analytical forms and new grammatical categories; the ultimate result of
these changes is the present system of tenses and aspects. The simplification of the synthetic
forms and the grammaticalization of new analytical forms was a long process, which ended
only in the Early Modern English period. One of the results of the simplification of verbal
endings was the loss of the distinction between the indicative and the subjunctive forms.

Although Middle English conjugation was simplified, verbal forms had numerous
variants in various Middle English dialects. For example, the plural ending of the present
tense was -eth (we telleth) in the Kentish, Southern and West Midland dialects, -en (than
longen folk to goon - Chaucer, Prologue to the Canterbury tales in East Midland dialects,
and -es in Northern dialects.
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The present tense singular endings were -e in the first person (ich here — T hear’), -(e)st
in the second person (thou speakest), and -eth/es in the third person (he cometh/comes;
spelled also as comep).

Dialectal differences existed also in the form of the present participle. The OE ending
-ende changed into -inde/-ende in the Southern and Midland dialects, and into -ande in
Northern and in North Midland dialects (very likely under the influence of the ON ending
-andi). In the 13th century, the ending was replaced by -ing(e) in the southern and central
parts of the country. Occasionally the two forms appeared side by side (ne goinde ne ridinge).

The system of strong and weak verbs was completely rearranged and broken up in the
Middle English period. Old English possessed a total of about 300 strong verbs. About one
hundred of these verbs were lost in the transition period between Old English and Middle
English, and about eighty became weak and ‘regular’ (e.g. bow (II), help (III), climb (III),
and wash (VI)). The reverse process, a weak verb becoming strong and ‘irregular, was
much less frequent (e.g. wear, hide, ring, or dig). Borrowed and newly-formed verbs were
weak (i.e. ‘regular’).

5.2.3 Middle English pronouns

Personal pronouns

Ist Person 2nd Person 3rd Person

Singular Masculine  Feminine Neuter
(Impersonal)

Nom. ich, i,1 pou, pu he sché, sche  hit, it

ik (northern) ye (from the

14th century)

Pos. my, myne, myn by, pyne, pyn his hire, hir his
Obl. mé, me bé, pe him hire, hir hit, it
Plural
Nom. Wé, we ye thei, they
Pos. our, ours your, yours their, her
Obl. us, us you hem, them,
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In Chaucer’s time, gender was already a lexical category because the weakened and lev-
elled endings of nouns and adjectives ceased to indicate gender. Therefore he and sche re-
ferred to human beings and hit/it to inanimate objects and animals. The OE pronoun of the
3rd person plural hig, hi, héo was replaced by the Scandinavian loan they. For some time the
two forms occurred side by side: That hem hath holpen whan that they were seeke (Chau-
cer, Prologue to the Canterbury Tales). Them/theim began to appear in the 15th century
and them was fully established in the 16th century. Modern English em is the weak form
of OE hem but now it is felt as a clipped form of them. The convergence of cases began in
Old English when the West Saxon datives of ic (me) and pu (pe) replaced the accusatives
(mec, pec). This convergence of cases within the system of pronouns continued in Middle
English. The original OE functions of the genitive forms of personal pronouns were taken
over by possessive pronouns and the analytical forms with of.

Possessive pronouns

The ME system of possessive pronouns was very similar to the modern English system:
my/myn(e); py/thy/byn(e)/thyn(e); your/your; his, her, his; our/ours; your/yours; her(e)/
their(e). A new possessive pronoun its was first recorded in 1598 but was still rare in
Shakespeare’s time. The form her(e) and their(e) co-existed till the 15th century. The
former comes from the OE pronominal forms hira, hiora, heora, while the form their(e)
is (like they and them) a Scandinavian loan.

Demonstrative pronouns and articles

In Middle English, demonstrative pronouns ceased to express gender and to distinguish
cases. A new pattern based on the OE neuter forms peet and pis developed. The plural
form those is a descendant of the OE pas (plural of pés, péos, pis) and these developed
from the OE singular forms pis/pes to which the plural -e was added. In this way a pro-
noun of weaker deixis peet (a specifying pronoun) changed its function to stronger deix-
is, while pis developed in the opposite direction, from stronger to weaker deixis, or from
a real deictic pronoun to a specifying pronoun. The late OE masculine form pe devel-
oped into the definite article; the indefinite article developed from the OE numeral an.
The pronoun sum, whose meaning was similar to that of an in Old English, lost its article
function during the Middle English period.
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Relative pronouns

The OE relative particle pe disappeared completely by 1250 and the OE demonstrative
peet began to be used in its place. Other relative pronouns developed from the OE inter-
rogatives wha and whilc.

Reflexive pronouns

In Old English, self was used mainly to emphasize personal pronouns. In the Middle
English period, self became to be regarded as a noun and had to be preceded by
a possessive pronoun, especially in 1st and 2nd person. Its main function was emphasis
up to the end of the 15th century, while the reflexive function was still performed by the
personal pronouns, e.g. I shal strengben me pérto.

Indefinite pronouns

The most important change within the indefinite pronouns during the ME period was
the disappearance of the pronoun man.

5.3 Middle English texts

Below is a sample of an Early Middle English text from about 1200, which still preserves
features of Old English. The spelling indicates pronunciation: short vowels are followed
by double consonant letters. The text is supplemented by a Modern English translation
illustrating the syntactic structure of the original text. The Early Middle English text is
followed by a sample of a Late Middle English text.

Ormulum - Dedication
(Original text with a Modern English translation by Chamonikolasova)

Nu, broperr Wallterr, broperr min,
Now, Brother Walter, brother mine,

Affter pe fleeshess kinde;
My flesh and blood;
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Annd broperr min i Crisstenndom
And brother mine in Christendom

purrh fulluhht and purrh trowwpe
Through baptism and through faith

Annd broperr min i Godess hus,
And brother mine in God'’s house,

3et o pe pridde wise,
Yet in the third way,

purrh patt witt hafenn takenn ba
Through that we have both taken

An rezhellboc to follzhenn,
To obey one book of canons,

Unnderr kanunnkess had annd lif,
Under canon conditions and life,

Swa summ Sannt Awwsten sette;
Just as St Augustine established it;

Icc hafe don swa summ pu badd
I have done just as you bade (demanded)

Annd forpedd te pin wille,
And acted according to your will,

Icc haf wennd inntill Ennglissh
I have translated into English

Goddspelless hallze lare,
The Gospel’s holy lore,

54



Affterr patt little witt patt me
With the small wit that to me

Min Drihhtin hafepp lenedd.
my Lord has lent.

Source:
Ormulum. Bodleian Library MS, Junius 1.

Below is the text of the initial part of the General Prologue to the Canterbury Tales by
Geoffrey Chaucer. The Middle English text is supplemented by a Modern English trans-
lation, a phonetic transcription, and a translation into Czech. The Canterbury Tales were
first published in 1476 by William Caxton.

Geoffrey Chaucer - The Canterbury Tales

General Prologue
(Original text with a Modern English translation after Hieatt et al. 1976)

1 Whan that Aprill with his shoures soote
When April with his sweet showers

2 The droghte of March hath perced to the roote
has pierced the drought of March to the root,

3 And bathed every veyne in swich licour
and bathed every vein in such moisture

4 Of which vertu engendred is the flour;
as has power to bring forth the flower;

5  Whan Zephirus eek with his swete breeth
when, also, Zephyrus with his sweet breath

6  Inspired hath in every holt and heeth
has breathed spirit [(7) into the tender new shoots]
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7 The tendre croppes, and the yonge sonne
[(6) in every wood and meadow], and the young sun

8 Hath in the Ram his halfe cours yronne,
has run half his course in the sign of the Ram,

9  And smale foweles maken melodye,
and small birds sing melodies

10 That slepen al the nyght with open ye
and sleep with their eyes open all the night

11  (So priketh hem nature in hir corages),
(so Nature pricks them in their hearts):

12 Thanne longen folk to gon on pilgrimages,
then people long to go on pilgrimages,

13 And palmeres for to seeken straunge strondes,
and palmers long to seek strange shores

14 To ferne halwes, kowthe in sondry londes;
and far-off shrines known in various lands,

15 And specially from every shires ende
and, especially, from the ends of every shire

16 Of Engelond to Caunterbury they wende,
in England they come to Canterbury,

17  The holy blisful martir for to seeke,
to seek the holy, blissful martyr

18 That hem hath holpen whan that they were seeke.
who helped them when they were sick.

Source:
Hieatt, A. Kent and Hieatt, Constance (eds.) (1976). Chaucer. Canterbury Tales / Tales of Caunterbury. Bantam Books.
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General Prologue
(Phonetic transcription by Rolf Berndt)

1 Whan that Aprill with his shoures soote
‘wan Oat 'a:pril wid (h)is 'fu:res 'so:to

2 The droghte of March hath perced to the roote
0o 'druxt ¢v 'martf hab 'pe:rsad 'to: 89 'ro:to

3 And bathed every veyne in swich licour
and 'ba:ded 'gvri 'vain in 'switf li'ku:r

4 Of which vertu engendred is the flour;
ov 'wit| ver'tiu en'dzendrad 'iz &9 'fluir

5  Whan Zephirus eek with his swete breeth
wan 'zefi'rus ¢:k 'wid (h)is 'swe:te 'bre:0

6  Inspired hath in every holt and heeth
in'spi:rod 'had in 'evri 'holt and 'he:0

7 The tendre croppes, and the yonge sonne
Oe 'tendro 'kroppoz 'and 09 'junge 'sunno

8 Hath in the Ram his halfe cours yronne,
had 'in 09 'ram (h)iz 'halve 'ku:rs i'runno

9  And smale foweles maken melodye,
and 'sma:lo 'fu:loz 'ma:kon 'melg'di:o

10 That slepen al the nyght with open ye
dat 'sle:pon 'al &5 'nigt wid '9:pan 'i:d

11  (So priketh hem nature in hir corages),
s0: 'pri:kad '(h)em na'tiur in 'hir ku'ra:dzez

12 Thanne longen folk to gon on pilgrimages,
dan 'longon 'folk to 'go:n on 'pilgri'ma:dzoez



13 And palmeres for to seeken straunge strondes,
and 'palmorz 'for to 'se:kon 'straundze 'strondoz

14 To ferne halwes, kowthe in sondry londes;
to 'ferns 'halwas 'ku:0 in 'sundri 'londaz

15 And specially from every shires ende
and 'spesial'li from 'evri '[i:roz 'ends

16 Of Engelond to Caunterbury they wende,
ov 'enga'lond to 'kauntor'bri dai 'wendo

17 The holy blisful martir for to seeke,
0o 'ho":li 'blisful 'martir 'for to 'se:ka

18 That hem hath holpen whan that they were seeke.
dat '(h)em had 'holpan 'wan dat 'Gai we:r 'se:ko
Sources:
Berndt, Rolf (1960). Einfiihrung in das Studium des Mittleenglischen. Halle (Saale).

Hieatt, A. Kent and Hieatt, Constance (eds.) (1976). Chaucer. Canterbury Tales / Tales of Caunterbury. Bantam Books.
Kokeritz, Helge (1963). A Guide to Chaucer’s Pronunciation. Stockholm.

General Prologue
(Czech translation by FrantiSek Vrba)

1 Whan that Aprill with his shoures soote
Kdyz duben vnikd v Sumnych preprskdch

2 The droghte of March hath perced to the roote
az do kotani pod bieznovy prach

3 And bathed every veyne in swich licour
a vlahou lazni v kazdém vidknu vzniti

4 Of which vertu engendred is the flour;
plodivou silu, z které puci kviti,
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10

11

12

13

14

15

16

Whan Zephirus eek with his swete breeth
a kdyz i Zefyr [(6) v lesiku a v strdni]

Inspired hath in every holt and heeth
[(5) libeznym dechem] k riistu popohdni

The tendre croppes, and the yonge sonne
vyhonky nézné a kdyz jaré slunce

Hath in the Ram his halfe cours yronne,
na drdze Skopcem dorazilo k piilce,

And smale foweles maken melodye,
kdyz drobné ptacky [(11) pFiroda tak vzbouti],

That slepen al the nyght with open ye
Ze ani v spanku oka nezamhouti

(So priketh hem nature in hir corages),
[(9) a na své Salmaje si vyhravaji],

Thanne longen folk to gon on pilgrimages,
zatouzi lidé po dalekém kraji

And palmeres for to seeken straunge strondes,
a dalném brehu; kazdy svéta kout

To ferne halwes, kowthe in sondry londes;
ma svého, svatého a md svou pout.

And specially from every shires ende
A [(16) v Anglii se tahnou] vsemi sméry

Of Engelond to Caunterbury they wende,
[(15) z kaZdého hrabstvi] k méstu Canterbury,
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17 The holy blisful martir for to seeke,
za mucednikem blahoslavenym,

18 That hem hath holpen whan that they were seeke.
jenZ v nemoci a strazni pomoh jim.

Sources:
Hieatt, A. Kent and Hieatt, Constance (eds.) (1976). Chaucer. Canterbury Tales / Tales of Caunterbury. Bantam Books.
Chaucer, Geoffrey (1970). Canterburské povidky, translation by FrantiSek Vrba. Praha: Odeon.

The first page of the General Prologue to the Canterbury Tales (Hengwrt manuscript)

Source: Opening folio of the Hengwrt manuscript. Wikimedia Commons [online] 15. 2. 2007. [accessed 2014-07-11].
Available at: http://commons.wikimedia.org/wiki/File:HengwrtChaucerOpening.jpg
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6 Early Modern English

6.1 Historical background of Early Modern English

Early Modern English is the stage of development of the English language from the late
15th century to the late 17th century. The period from 1700 (in some sources from 1800)
to the present day is denoted as Modern English. The Early Modern English period coin-
cides roughly with the reign of the House of Tudor (1485-1603) and the House of Stuart
(1603-1714). The establishment of the Tudor dynasty under Henry VII in 1485 after the
battle of Bosworth, which ended the Wars of the Roses, resulted in a greater centraliza-
tion of government in England.

The 16th century was a century of the Reformation initiated in the 1530s under the
reign of Henry VIII by a series of Parliament acts, which weakened England’s religious
and political bonds with Catholic Europe. Though Roman Catholicism was restored
during the reign of Henry VIII's daughter Mary I (Bloody Mary), who persecuted
Protestants, Reformation gradually spread throughout the country and the Church of
England strengthened its position.

The 17th century, in which England was governed by the House of Stuart, was a cen-
tury of learning and discovery. The spread of the new science was promoted by the works
of Francis Bacon (1561-1626) and by the Royal Society of London, a scientific society
chartered in 1662 by King Charles II. The English colonial empire founded in the late
16th century expanded significantly during the 17th century. The colonization of North
America, which started in the early seventeenth century, gave rise to American English.

The Early Modern English period was concluded by the religious and political set-
tlement of the Glorious Revolution (in 1688), the rise of Augustan literature during the
reign of Queen Anne (1702-14), and the adoption of the Act of Union between England
and Scotland (1707), which established a political unity within the British Isles.

The Early Modern English period was marked by a rapid growth of the printing in-
dustry. The art of printing was introduced into England by William Caxton, who set up
the first printing press at Westminster in 1476. Printing made books cheaper, facilitated
dissemination of texts written in English, and supported literacy among the population
of England. It was one of the most important factors in the process of the standardization
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of the English language. Most publishing houses in the 16th and 17th centuries were
located in London, therefore Standard English developed from the London dialect. The
major grammatical changes that started during the Middle English period were com-
pleted during the 16th century, and in 1604, Robert Cawdery published the first diction-
ary of the English language entitled A Table Alphabetical. By the late 16th or early 17th
century, when William Shakespeare wrote his works, the language had acquired most of
its Modern English features.

During the Late Middle English and Early Modern English periods, English pro-
nunciation changed quite dramatically owing to extensive sound changes, especially the
Great Vowel Shift. However, spelling was mostly standardized before the completion of
the Great Vowel Shift (see Chapter 7). Since no major orthographic reform has been suc-
cessfully implemented, the present day English spelling reflects pronunciation patterns
that were in use 500 years ago.

Below are two examples of Early Modern English texts.

6.2 Early Modern English texts

A Letter of John Dee to Elizabeth I (1588)

Most Gratious Soueraine Lady, The God of heaven and earth, (Who hath mightilie, and
evidently, given vnto your most excellent Royall Maiestie, this wunderfull Triumphant
Victorie, against your mortall enemies) be allwaies, thanked, praysed, and glorified; And
the same God Almightie, euermore direct and defend your most Royall Highnes from all
evill and encumbrance: and finish and confirme in your most excellent Maiestie Royall,
the blessings, long since, both decreed and offred: yea, euen into your most gratious Royall
bosom, and Lap. Happy are they, that can perceyue, and so obey the pleasant call, of
the mightie Ladie, OPPORTUNITIE. And, Therfore, finding our dueties concurrent
with a most secret beck, of the said Gratious Princess. Ladie OPPORTUNITIE, NOW
to embrace, and enioye, your most excellent Royall Maiesties high favor, and gratious
great Clemencie, of CALLING me, Mr. Kelley, and our families, hoame, into your Brytish
Earthly Paradise, and Monarchie incomparable: (and, that, abowt an yere since: by Master
Customer Yong, his letters,) I, and myne, (by God his fauor and help, and after the most
convenient manner, we can, will, from hencefurth, endeuour our selues, faithfully, loyally,
carefully, warily, and diligently, to ryd and vntangle our selues from hence: And so, very
devowtely, and Sowndlie, at your Sacred Maiesties feet, to offer our selues, and all, wherein,
we are, or may be hable, to serve God, and your most Excellent Royall Maiestie.
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The Lord of Hoasts, be our help, and gwyde, therein: and graunt vnto your most
excellent Royall Maiestie, the Incomparablest Triumphant Raigne, and Monarchie, that
euer was, since mans creation. Amen.

Trebon in the kingdome of Boemia,
the 10th of Nouebre: A.Dm: 1588

Your Sacred and most excellent Royall Maiesties
most humble and dutifull Subject, and Servant,
John Dee

Source:
Hladky, Josef (2003). A Guide to Pre-Modern English. Brno: Masarykova univerzita, pp. 301-302.

William Shakespeare - Sonnet 18
(Original text with standard typographical modifications and a phonetic transcription
after Hladky 2003)

Shall I compare thee to a summer’s day?
‘fe&el o1 kom'pe:1 0i: 'tu o 'samoiz 'de:

Thou are more lovely and more temperate:
000 'a:xt mo:1 'lavlr 'an(d) mo:1 'tempa're(i)t

Rough winds do shake the darling buds of May,
'raf 'win(d)z du '[e:k 09 'da:ilon 'badz ov 'me:

And summer’s lease hath all too short a date:
on(d) 'samoaiz 'le:s 90 'o:l tu: 'fo:xt o 'de:t

Sometime too hot the eye of heaven shines,
sam'tarm tu: 'hot 01 'a1 oav 'he(:)vn 'fomnz

And often is his gold complexion dimmd;
on(d) 'o:fn '1z 1z 'go:1d keam'plekn 'dimd

And every fair from fair sometimes declines,
on(d) 'evrr 'fe:x from 'fe:r sam'torm di'klamz
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By chance or nature’s changing course untrimmd;
br 'tfe:ns a1 'ne:tfoiz 'tfe:n(d)zm 'ko:is an'trimd

But thy eternal summer shall not fade
bot '0ar1 1'ta:inal 'samoar '[el not 'fe:d

Nor lose possession of that fair thou ow’st;
no:I 'lu:z pa'zefn 'ov dxt 'fe:x dou 'o:st

Nor shall Death brag thou wander’st in his shade,
‘no:1 fel 'de(:)0 'breeg 0ou 'wandoist m 1z '[e(:)d

When in eternal lines to time thou grow’st:
‘hwen 1 1'ta:moal 'lamz to 'tarm 0ov 'gro:st

So long as men can breathe or eyes can see,
so: 'lon 9z 'men kon 'bre:0 o1 ‘o1z kon 'si:

So long lives this; and this gives life to thee.
so: 'lon livz 'd1s an(d) '01s grvz 'laif to '0i:

Source:

Hladky, Josef (2003). A Guide to Pre-Modern English. Brno: Masarykova univerzita, pp. 291-292.
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Sonnet 18
(Czech translation by Erik A. Saudek)

Shall I compare thee to a summer’s day?
Thou art more lovely and more temperate:
Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer’s lease hath all too short a date;
Sometime too hot the eye of heaven shines,
And often is his gold complexion dimmd;
And every fair from fair sometime declines,
By chance or nature’s changing course untrimmd;
But thy eternal summer shall not fade,
Nor lose possession of that fair thou ow’st;
Nor shall Death brag thou wander’st in his shade,
When in eternal lines to time thou grow’st:
So long as men can breathe or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee.

Source:

Madm fici o tobé¢, Zes letni den?

Je v tobé miry vic a hlubsi néha:

blazenstvi 1éta trva kratko jen

a Casto vichr kviti maje $lehd.

Presprili$ sala nékdy oko dne

a nékdy chradnouc jeho zlat se kali

a véechno krasné z krasy opadne,

kdyz nahly mraz ¢i staroba to spali.

Tvé 1éto je vsak vécné, nezemdli

a nevadnouci podrzi tvou krasu,

smrt o ni nefekne: ,V mém stinu dl{i!“

le¢ rtist ji spatfi do plnosti ¢asu:
duch dokud dychat bude, oko zfit,

v v

zit bude toto, ty v tom budes zit!

Shakespeare, W. (1976). Sonnets | Sonety. Praha: Ceskoslovensky spisovatel, p. 23.
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7 Sound changes
from Proto-Indo-European
to Early Modern English

The survey of sound changes from Proto-Indo-European to Early Modern English pre-
sented in this chapter is based on a selection of the most important changes described in
the sources listed in the Bibliography. It outlines the main tendencies in the development
of the English sound system, however, it is not an exhaustive list of all changes that have

shaped Modern English phonology.

7.1 Sound changes from Proto-Indo-European

to Old English

7.1.1 Proto-Indo-European system of consonants

voiceless voiced stops
stops non-aspirated | aspirated
labials P b b
dentals t d dn
palatals s< Kk g éh
} centum
velars k g gh
satem {
labio-velars kv g" grh
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In addition to the stops listed above, PIE contained the following consonants:

voiceless spirant s

liquids 1, r
nasals m, n
semivowels hw

According to further developments of the PIE stops, centum and satem languages are
distinguished. The expressions centum and satem correspond to the reconstructed PIE
numeral hundred: kztém. In centum languages, palatal plosives merged with velar plo-
sives (*k > k). In satem languages, velar plosives merged with labio-velar plosives; and
palatal plosives changed into sibilants (*k > s/§/5).

PIE *k}g1tém > Latin centum [kentum]
PIE *kmtém > Slavic sato

7.1.2 Consonant changes from Proto-Indo-European
to Proto-Germanic

Grimm’s Law (First Germanic Sound Shift)

1 2 3 > 1 3

P b b £1f] p b [v]
t d dr b [6] t d [0]
” : -

5 2 g } X [x] k| sy
kw gw gwh Xw [Xw] kw 3w [Yw]

Stages of Grimm’s law:

1 PIE voiceless stops changed into voiceless spirants (fricatives). This shift did not take
place in a position after s.

2 PIE unaspirated voiced stops changed into unaspirated voiceless stops.

3 PIE aspirated voiced stops changed into unaspirated voiced spirants.
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Examples:

Lat. piscis/OE fisc (ModE fish)
Lat. trés/OE pri (ModE three)
Gr. klddos/OE holt (ModE dial. holt)
Gr. kardia/OE heorte (ModE heart)

~ RN O =
V V V V V
><€><><"O""")

kv Lat. quod/OE hweet (ModE what)

2

b > p Lat. labium/OE lippa (ModE lip)

d > t Lat. duo/OE twa (ModE two)

g > k Lat ager/OE eecer (ModE acre)

g > k Lat. iugum/OE geok (ModE yoke)

g" > k" PIE.*g"iwos/Lat. vivus/OE cwicu (ModE quick)

3

b* > b (initially and after nasals: b > b) Sans. bhratar/OE bropor (ModE brother)
d" > d (initially and after nasals: d > d) PIE *bhendh-/OE bindan (ModE bind)
g" > 3 Sans. hdrita- (ModE gold/R. zdloto)

gh > 3 PIE *steigh-/OE stizan (ModG steigen)
g > 3V PIE *sneig""-/Gr. nip"alOE snaw (ModE snow)

Verner’s Law

Proto-Germanic voiceless spirants in medial and final positions underwent another shift
when the preceding syllable did not carry the main stress. Through this shift, referred
to as Verner’s law, the voiceless spirants f, p, x, ", and s changed into voiced spirants
b,d, 3, 3" and z.

Proto-Indo-European and Early Proto-Germanic word stress (denoted in examples
by an accent, e.g. *we-wdrt-e) was not fixed to one particular position; it occurred on dif-
ferent syllables within the paradigm of a particular word. Shifts of word stress together
with Verner’s law explain for example the alternation of PG and OE voiceless and voiced
spirants within some verb paradigms, e.g.

PIE *we-wort-e ‘he has turned’ > Sans. vavdrta, PG *warpi, OE wearp
PIE *we-wrt-i-mé ‘we have turned’ > Sans. vavrtimd, PG *wurdumi, OFE wurdon, infini-
tive weordan.
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7.1.3 Consonant changes from Proto-Germanic to Old English

3V > 3 before u
3V>w

3 >3 in a velar surrounding

3> ¢ [j] in a palatal surrounding

3 > g in initial positions; after n; in gemination

3 > x in final positions (spelled as 3, h, and later gh)

b > b in initial positions
b > b in a voiced surrounding
b > fin a voiceless surrounding

d>d

X > h the consonant h disappears between vowels
X > X in final positions and before a voicless consonants (spelled as gh)

z > r in medial positions
z disappears in final positions

¢ > ¢ in a palatal surrounding
sc > s¢ in all positions

7.1.4 Proto-Indo-European system of vowels

The PIE system of vowels according to the Neogrammarians (also referred to as Young
Grammarians) included two mixed vowels, denoted as schwa primum (o1) and schwa
secundum (3,). (The latter was discovered later than the latter, hence the use of the names
primum and secundum.) In Hebrew grammar, the term schwa denotes a vowel reduced
due to lack of stress. According to the Neogrammarians, schwa primum developed from
unstressed long vowels €/, 4, and 6; and schwa secundum from unstressed short vowels e,
and o. Modern approaches based on the laryngeal theory have eliminated schwa secun-
dum and reinterpreted schwa primum as a laryngeal, which was vocalized in a position
between two consonants.
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Neogrammarian system (Brugmann 1897)

Short vowels
i d, u
e 3, o
a
Long vowels
i a
é -
- 0
(=¢)
a

Laryngealistic system (Beekes 1995)
H,, H,, and H; are PIE laryngeals that affected the neighbouring sounds in different ways.

Short vowels

e-<H.e- o-<H,e-/H

1/239”

H=9>G,Gr,Lat.a
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Long vowels

1< II_11/2/3 u< qu/2/3

€<eH, 0 <eH,/oH

1/2/3

a=eH,
Diphthongs (Brugmannian system)
ei, ai, oi, eu, au, ou

€, ai, 01, éu, aq, ou

7.1.5 Vowel changes from Proto-Indo-European to Proto-Germanic

Short vowels
i u
N e
e o
e
a

i>i (PIE *piskos, PG *fiskaz, OE fisc ‘fish’)
e>e (PIE *edonom, PG *etanan, OE etan ‘eat’)
a>a (PIE *agros, PG *akraz, OE ecer ‘acre’)
u>u (PIE *sunus, PG *sunuz, OE sunu ‘son’)
o>a (Lat. quod, PG *ywat)

u>o except before a nasal followed by another consonant (e.g. OE gebunden);

this new o replaced the original o, which had changed into a.

e>i before a nasal followed by another consonant (Lat. ventus, PG *windaz)
and before i, 7, and j in the next syllable (Lat. est, OE is)
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Long vowels

(éi>)

i>1
e>é(=¢)
0>0

u>ua

a>o

*any- > a
€r>¢,
Diphthongs

[=]}

(Lat. simus, OE sien ‘let us be’)

(Lat. sémen, OE sced ‘seed’)

(Greek. pos, OE fot foot’)

(Lat. mis, OE miis ‘mouse’)

(Lat. mater, OE modor ‘mother’)

(PG *panxto > Gothic payta); *any- developed from *ay-; this new a
replaced the original 4, which had changed into o.

(Greek e-kei-nos, OE her ‘here’)

Proto-Indo-European long diphthongs merged with short diphthongs; the further de-
velopment of diphthongs resembles the development of short monophthongs, except the

change ei > 1.

ai>ai
oi>ai
au > au
ou > au
ei>1

eu > eu
eu > iu
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(Lat. aes, PG aiz, OE ar ‘metal’)

(Old Latin oinos, Goth. ains, OE dn ‘one’)

(Lat. auris, Goth. auso, OE éare ‘ear’)

(PIE *roud’os, PG *raudas, OE réad ‘red’)

(PIE *steig-, OE stizan ‘to ascend’)

(PIE *b"eud"-, PG *beudan, OF béodan ‘to offer’)

before 4, 7, and j in the next syllable (PIE *leuk-, PG *leuy, *Goth.
liuhtjan ‘give light, OE léoht)



7.1.6 Vowel changes from Proto-Germanic to Old English

Short vowels

i (y) u

PGa>OE« (PG *dasaz, OFE deg)
PGa>OEa before velar vowels (a, o, u) in the following syllable and before n
(PG *manwuaz, OE mann)

Long vowels
i u
(&,>) ] 0
a

(&>) X a (<ai)
PG a > OE 6 (Goth. payta, OE pohte)
Diphthongs
ai>a (Goth. ains — OE an, Goth. stains — OE stan)
au > éa (PG * auzon, Goth. ausé, OE éare)

eu, iu > €0 (PIE *bheudh-, PG *beudan, OE béddan ‘to offer’)
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7.2 Sound changes from Old English to Early
Modern English

7.2.1 Vowel changes in Old English

During the Old English period, several complex changes within the system of vowels
took place. The most influential of the changes affecting stressed vowels was the palatal
umlaut, which is responsible for various alternations within different forms of Modern
English nouns, verbs, and adjectives, for example mouse — mice, foot - feet, tooth - teeth,
brother - brethren, strong — strength, food - feed, old - elder.

Palatal umlaut
Palatal umlaut, also referred to as (i-mutation), is the palatalization of stressed vowels

caused by the occurrence of i or j in the following syllable. Through palatal umlaut, back
vowels were fronted and the low vowel a was fronted and raised.

a>e (OE Sg. mann, Pl. menn, PG *manniz)
e>e (OE betra, Goth. batiza)

o>e (OE Nom. dohtor, Dat. dehter)

u>y (OE fyllan, PG *fuljan)

a>a& (OE lceran, PG *laizjan)

0>¢é (OE Sg. fot, Pl. fet, PG *fotiz)

a>y (OE Sg. miis, PL. mys, PG *miisiz)

ea > ie (OE eald, comp. ieldra)

€o, i0 > ie (OE ic weorpe, pis wierst)

Other complex changes that took place during the Old English period were the velar
umlaut, breaking, and changes dew to the influence of nasals.

Velar umlaut

Velar umlaut, also referred to as u-mutation or back mutation, is the diphthongization
of e and i before v, I, and r, followed by velar vowels.
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e>eo (Old Sax. heban, OE heofon)
i>io (Early OE hira, OE hiora/heora)

Breaking

Breaking took place before the following groups of consonsnats:
r + consonant

1 + consonant

h [x] + consonant

i>io (OSax. irri, Angel. iorre)

e>eo (G. Herz, OE heorte)

®,a>ea (G. alt, OFE eald, G. wachsen, OE weaxan ‘grow’)
1>10>¢€0 (OE lioht > leoht, Goth. lihts)

Influence of nasals
Nasals prevented the fronting of PG a into @ (e.g. OE cann) and nasalized and rounded

the preceding a, which explains the variation in spelling in such words as manig - monig,
Cann — conn, Swamm — Swomm.

7.2.2 Vowel changes from Late Old English to Middle English

Short vowels
i - (W vy u
e o
® — a
OE fyrsta > ME furst, first
OE peet > ME that
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Long vowels

-
1
~
[=]}

e:<é 0> 0
(e) (02)

e a>o:
(e:) (Q2)

a

+

(lengthening)

OE stan > ME stone [sto:n] (in Northern dialects a > €: (written ai) stan > stain [ste:n])

Diphthongs

ea>x>a (OE eall, heard > ME all, hard)

eo>0>e (OE heorte ‘heart’, seofon > ME herte, seven)
ie>1i (OE ¢iele ‘chill’ > ME chile)

Lengthening and shortening of stressed vowels

In Late Old English and Early Middle English, short stressed vowels were lengthened
and long stressed vowels were shortened in certain positions. Lengthening took place
especially in open syllables and in closed syllables before lengthening consonant clus-
ters (e.g. Id, rd, nd, mb). Other than lengthening clusters (e.g. st, ft) caused shortening.
Unstressed vowels underwent reduction into a mixed vowel and in final positions dis-
appeared completely.

OE bacan > ME baken

OE nama > ME ndame

OE ¢ild > ME ¢ild ‘child’

OE grund > ME grind ‘ground’
OE dist > ME dust

OE softe > ME soft
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The final letter -e, which indicated a reduced vowel (nama > name), became a signal of
the long pronunciation of the preceding stressed syllable and was therefore added to OE
words consisting of one long syllable (ham > home, miis > mouse, lif > life).

Other combinatory changes

e before tautosyllabic r > a (OE steorra > ME sterre > LME star)
e before [pk], [ng], [nd3], [ntf]>i  (OE pencean > ME thinken)
ri>ir (OE pridde > ME third)

Formation of new diphthongs

The monophthongization of OE diphthongs (see above) was accompanied by the devel-
opment of new diphthongs in the Middle English period. After the reduction of end-
ings, new diphthongs developed from vowels followed by ¢ [j], w [w] and 3 [y], which
changed into corresponding vowels. Another type of diphthongs developed from vowels
followed by h (later spelled gh).

Examples:
e+g>ai (OE deeg > ME dai, ModE day)
0+w>ou (OE growan > ME growen, ModE grow)
i+w>iu (OE Tiwesdeeg > ME Tiwsdai, ModE Tuesday)
a+3>aw>au (OE drazan > ME drawe(n), ModE draw)
u+3>uw>uu (OE fuszol > ME fowel, ModE fowl)
eh > eigh (OE ehta > ME eight)

Reduction of unsressed vowels

From earliest stages of development, Old English displayed a strong tendency towards
a reduction of unstressed syllables. As a result of quantitative reduction, Old English
unstressed syllables contain only short vowels, although in Proto-Germanic, both short
and long vowels could occur in unstressed positions. The process of reduction of vowels
in unstressed syllables continued in Middle and Modern English periods, e.g.

OE lufu, ME luve [luva] > [luv], ModE love
OE nama, ME name [na:ma] >[na:m], ModE name
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7.2.3 Vowel changes from Late Middle English to Early Modern English

Short Vowels
[a] > [e] (glad, cap)
[a] > [2:] when followed by [ (call, also)

[a] > [e] > [e:] > [a:] when followed by a voiceless fricative or r (ask, bath, art);
Modern American and some ModE dialects have kept the [:] stage.
[u] > [A] (cup, hundred); the change did not take place after initial p-,
b-, f-, w-, before final -1, -sh (pull, bull, full, wolf, push), and in
northern dialects.

Long vowels

The system of Middle English long vowels underwent a complex of changes denoted as
the Great Vowel Shift. These changes shaped the pronunciation of Modern English and
are responsible for the discrepancy between Modern English pronunciation and spell-
ing. The sound shifts started probably before 1400 and continued for several centuries.
One of the first scholars, who studied this complex change was Otto Jespersen, who
coined the term the Great Vowel Shift (Labow 1994, p. 145).

Below is a chart illustrating the Middle English systems of short and long vowels
before the Great Vowel Shift. There were five short and seven long vowels. The long
vowels i: and u: did not have a counterpart within the system of short vowels. Through the
Great Vowel Shift the balance between the two systems was restored. The tendency to
achieve systemic balance was considered to be the cause of the Great Vowel Shift by Trnka
(1959). Other hypotheses are the pull or drag-chain theory (the higher vowels started
leaving their positions and pulled/dragged the lower vowels) and the push-chain theory
(the lower vowels were raised first and pushed the higher vowels out of their positions).

80



The system of Middle English short and long vowels before the Great Vowel Shift

i u

e o
a
The Great Vowel Shift
ai o« i
N
e:
N
€
ei « - - &

Stages of the Great Vowel Shift

(=¢:)

<@ <

(ca. 1400 - 1750)
(ca. 1400 - 1750)
(ca. 1400 - 1500)
(ca. 1400 - 1500)
(ca. 1500 — 1700)
(ca. 1650 — 1950)
(ca. 1400 — 1800)

(¢)

2
(99
a:
u
e
(1) e d
(time, sky)

(house, now)
(see, degree)
(do, goose)
(sea, lead)
(stone, home)
(name, make)

au

u
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Diphthongs

[ai] > [ei] (may, they, train)
[au] > [o:] (law, autumn)

[iu], [eu], [eu] > [ju:] (Tuesday, knew, few)
[ou] > [ou] (blow, dough)

[o1], [ui] > [o1] (choice, poison)

7.2.4 Consonant changes from Old English to Middle English

Below is a survey of the most important changes that took place in Late Old English and
during the Middle English period.

¢ [K] > [tf] (OE ¢ild > ME child)

s [sk] > (/] (OE fis¢ > ME fish)

¢ [j] > [j] (OE éage > ME eie, ModE eye)

g [yl >w[w] (OE fugol [fuyol] > ME fuwel, ModE fowl)
hl- > 1- (OE hlaford > ME Igrd, ModE lord)

hr- >r- (OE hreefn > ME raven)

hn- >n- (OE hnutu > ME nute, ModE nut)

hw- [xw] > wh- [hw] (OE hweet > ME what)

7.2.5 Consonant changes from Middle English to Early Modern English

The survey below presents only the most important consonant changes. A number of
other minor changes took place during the Middle and Early Modern English periods.

Voicing of [f], [0], [s], and [tf]

[f], [0], [s], [tf] became voiced in unstressed positions. This change, sometimes referred
to as the New English Verner’s Law, occurred for example in the following cases:

- final -s in plural and possessive nominal forms (e.g. tables, pictures) and in 3rd person
singular verbal forms (e.g. he calls, he knows). The voicing started in the second half of
the 14th century before the unstressed -e- was dropped. When the -e- disappeared, the
final -z was unvoiced when preceded by a voiceless consonant (books, he speaks).
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- the definite article and the initial th- in personal and demonstrative pronouns (th- is
the ME spelling of OE p- and d-)

Disappearance of [x]

The sound [x] changed into [f] or disappeared in final positions and before final ¢.

[-x] > [-f]  (cough, enough, laugh, rough; draught, laughter)
[-x] > [-0]  (dough, through, borough, thorough; caught, taught, fought, nought, ought)

Disappearance of [b] from [-mb]

The final [b] disappeared in pronunciation after [m] in Early New English but was pre-
served in spelling e.g. climb, comb, dumb, lamb, womb. In some cases the letter b was
added in spelling to words, in which its presence is not etymologically justified, e.g.
crumb (OE crizma), limb (OE lim), thumb (OE pima).

Assibilation of [tj], [dj], [sj], and [zj]

tj] > [tf] (question)
dj] > [d3] (soldier)
sjl > [f] (nation)
zj] > [3] (vision)

Changes of the final [-ng]
The final [-ng] underwent a transformation into ME [-p] and Early ModE [n]; in the

19th century, [-n] was restored.
[-ng] > [-n] > [-n] > [-n] (coming [kumigg] > [kamig] > [kamm] > [kamin])
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8 The role of foreign languages
in the development of English

From the earliest stages, English came into contact with a number of different foreign
languages. The interaction of speakers of English with foreigners inevitably influenced
the structure of the English language. The most noticeable influence of contact languages
was on the vocabulary, though other levels of the language system were affected as well.
The focus of this chapter is on the lexical influence of Latin, Scandinavian, and Norman
and French, i.e. languages that left most distinct footprints in the shape of the English
language. The Celtic influence is mentioned only very briefly because its extent was rath-
er limited. The passages below have been taken over from Hladky’s Guide to Pre-Modern
English (2003, pp. 318-325) with minor modifications.

The situation at the beginning of the development of English

The full extent of the Old English vocabulary is not known because many words were not
recorded in Old English texts. The lowest estimate of the size of the Old English vocabu-
lary is about thirty thousand words, which corresponds to the number of words used by
modern educated speakers.

The Old English vocabulary was almost purely Germanic and the number of borrowings
was very low. The oldest layer of the Old English vocabulary is formed by words which are
common to all or nearly all Indo-European languages: terms of kinship (brodor, sweostor,
maodor, dohtor, sunu), parts of human body (negl, beard), names of natural phenomena and
of plants and animals (sunne, mona, mere ‘sea’, snaw, tréow, wulf, ottor, eolh ‘elk’), verbs refer-
ring to the basic activities of man (don, béon), adjectives denoting the most essential quali-
ties (long, niwe), personal and demonstrative pronouns and numerals (i¢, pit, min, twa, pri).

The common Germanic layer contains words connected with nature (eorpe, land, sand, sea,
sceap ‘sheep, fox) and with human life and activities (arm, findan, macian, steorfan, singan).

The Old English vocabulary contained a small group of words which are not found in
other Germanic dialects. There are very few etymologically independent words, e.g. brid
‘bird” and clipian ‘to call’ Most words in this category are compounds or derivations based
on Germanic roots, e.g. wifman, hlaford (hlaf ‘bread, ModE loaf, + weard ‘keeper’; hlaford
was ultimately shortened to lord), hleefdige (hlaf + *dig- ‘kneed’; ultimately shortened to
lady), scirgeréfa (scir ‘shire, county’ + geréfa ‘chief’, ultimately shortened to sheriff).

The number of borrowings into Old English is very low, the estimate being about 3 %.
Most of them came from Latin.
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8.1 Celtic influence

Although Anglo-Saxons were in contact with Celtic tribes both on the Continent and
after their arrival in Britain, the lexical influence of Celtic languages on English is limited
to place names (e.g. Avon, Devon, Dover, Thames, York) and a small number of common
nouns. An important word that entered English via the Celtic Old Irish language (Old
Gaelic) is the word cross (of Latin origin).

8.2 Latin influence

Old English was influenced by Latin in three stages. In the first stage Latin words were taken
over when the Angles, Saxons, Jutes and Frisians were still on the continent, i.e. before the
beginning of the development of Old English. The second and the third stages occurred on
English soil and connected with the arrival of Christianity and with the Benedictine reform.
The borrowings were all motivated by the need for the denotation of new concepts. The Old
English Latin borrowings thus differ from Latin borrowings in the Middle English and Early
Modern English periods (during the revival of learning), in which Latin words were often
taken over although adequate native words were available.

8.2.1 Continental borrowings

The continental borrowings, shared by other Germanic languages, resulted from direct
contacts with the Romans. The Germanic population living within the Roman Empire in
the fourth century AD is estimated at several million. They worked as slaves in the fields,
they served in the army not only as ordinary soldiers but also as commanders. A very
important city of Augusta Treverorum in Gaul (the present city of Trier in Germany), an
intersection of eight military roads, was very close to the border. In the third and fourth
centuries Treves was the most flourishing city in Gaul with several Christian churches.
Roman merchants travelled into all parts of the Germanic territory, including Scandi-
navia. The new words which some of the Germanic tribes learned from the Romans
then spread to other Germanic dialects. Although the number is not very high, about
150 words, they are all very important words. The following selection, divided into sev-
eral semantic fields, shows that contacts with the Romans brought about changes in the
everyday life of the Germanic peoples.
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Continental borrowings:

Military actions:
OE camp ‘battle, OE weall ‘wall, OE strcet ‘road’

Measure and distance:
OE mil ‘mile; OE pund ‘pound, OE ynce ‘inch’

Trade:
OE céap ‘bargain, price, market’ (ModE cheap, Cheapside, Chapman), OE cist ‘chest, OE
mangere ‘monger, OE mynet ‘mint, coin of money, OE sacc ‘sack;, OE toll ‘payment, toll

Food and drink:
OE butere ‘butter, OE cése ‘cheese, OF win ‘wine,

Cooking:
OE cycene ‘kitchen, OE cetel ‘kettle, OE disc ‘dish, OE mylen ‘mill’

Plants:

OE bete ‘beet, OE ciris ‘cherry, OF cawel, caul ‘cole, OE lilie ‘lily, OE minte ‘mint, OE
palm, palma, palme ‘palm, OE persoc ‘peach, OE pere, peru ‘pear, OE piper, pipor ‘pepper,
OE plame ‘plum;, OE popeg, papaeg > popig ‘poppy’

Animals:
OE draca ‘drake, dragon, OE mil ‘mule, OF pawa, péa ‘peacock’

Building arts:
OE cealc ‘chalk;, OE copor ‘copper’, OE pic ‘pitch; OE pytt ‘pit, OE tigele ‘tile’

Education: OE scél, scolu ‘school’
Church and religion:

OE erc ‘ark, OE bisceop ‘bishop;, OE casere ‘emperor, OE ¢irice ‘church, OE deéofol ‘devil,
OE engel ‘angel, OE Setern(es)dceg, Seterdeeg, translation of Saturni dieés
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8.2.2 Insular borrowings

When the Germanic tribes settled in England, they learned a few Latin words from the
Romanized people of the towns, e.g. OE ceaster ‘Roman fortified town’ from L castra,
and port ‘harbour, from L portus. The word ceaster survives in place-names: Chester,
Winchester, Doncaster, Leicester, Exeter. The word port was probably forgotten later and
the modern word entered English from Old French. Another Latin word probably bor-
rowed from the Celts was wic ‘village, from Latin vicus. It survives as a dialectal word
and in placenames, e.g. Harwich, Berwick.

The second stage of Latin influence is connected with the conversion of the An-
glo-Saxons to Christianity in the six and seventh centuries. In 596 Pope Gregory the
Great sent Abbot Augustine to England. Augustine converted the king of Kent and
founded the monastery at Canterbury. Irish missionaries founded Lindisfarne in North-
umbria about 640.

The Anglo-Saxons knew about some phenomena of Christianity centuries before
they were converted, which is proved by a few words from the Christian terminology
they learned before coming to England (bisceop, cirice, deofol, engel mentioned above).

Insular borrowings:

Religion and the Church:
abbot, apostle, balsam, creed, disciple, font, martyr, mass, minster, monk, nun, offer, organ,
pall, pope, priest, provost, psalm, Sabath, temple

Household and clothing:
candle, cap, cowl, silk, sponge

Plants, herbs and trees:
box (buxus), cedar, lily, pine,

Food:
fennel, ginger, lobster, mussel,

Other words:
circle, coulter, crisp, fan, lever, talent, title, zephyr

The meaning of some of these words changed during the centuries, e.g. offer was limited
in OE to ‘present as an act of worship, the modern meaning coming from OF offrir.
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Old English words which translated Latin words and their modern equivalents (i.e. the
original Latin words which were taken over later, during the Middle English period):

witega — prophet

heah fader - patriarch
fullian - baptize
gewritu — Scriptures

8.2.3 The revival of learning

Thousands of words were taken over from Latin and Greek during the revival of learning
in the 15th and 16th centuries, for example:

Latin:
apparatus, area, axis, bacillus, curriculum, genius, maximum, series, veto

Greek:
acrobat, athlete, atom, catastrophe, crisis, cycle, diagnosis, encyclopaedia, panic, symbiosis

8.3 Scandinavian influence

The Scandinavians did not on the whole differ from the Anglo-Saxon as far as the stage of
civilization was concerned. The Scandinavians were probably better at shipbuilding and
in the arts of war but on the other hand they were still heathen. A rough estimate of loans
from Scandinavian is 700-900 words, aside from archaic or regional items. Most of the
Scandinavian words were adopted during the Middle English period, when central and
northern dialects of English, which had been in close contact with the Scandinavian lan-
guage since the 9th century, became more prominent than southern dialects. During the
Old English period, probably only about 100 words were borrowed from Scandinavian.
An important element of the Scandinavian influence is the introduction of non-palatal-
ized pronunciations in words like skirt, kettle, dike, give, or egg. In Old English, the original
Proto-Germanic consonants k [k], sc [sk], and 3 [y], were palatalized in the neighbourhood
of palatal vowels into [tf], [[], and [j]. Palatalization, however, did not take place in Scandi-
navian dialects. Most ModE words with [k], [sk], and [g] (from [y]) in the neighbourhood
of palatal vowels (in the case of [sk] even in the neighbourhood of velar vowels) are there-
fore of Scandinavian origin, for example scale, skill, skin, score, skulk, sky, get, give, egg. The
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Old English words had palatal pronunciation, for example gietan ‘get, giefan ‘give, g ‘egg.
In some cases, both forms have survived - the palatalized Old English and the non-palatal-
ized Scandinavian form, for example shirt and ditch (of Anglo-Saxon origin) and skirt and
dike (of Scandinavian origin). Some words beginning with [sk] are of Graeco-Latin origin,
for example scheme, school, or skeleton.

The following lists contain selections of words whose Scandinavian origin has been proved:

Nouns:

anger, bank (of a river), bark (of a tree), booth, brink, bull, cake, calf (of aleg), crook, dike,
dirt, down (‘fethers’), egg, fellow, gap, gate, gift, husband, kettle, kid, knife (it replaced
the OE seax), law (it replaced the OE dom), leg (it replaced the OE sceanca > ModE
shank), link, loan, loft, race, reindeer, root (it replaced the OE wyrt), scale (‘weighing in-
strument’), score, scrap, seat, sister (it replaced the OE sweostor), skill, skin (this enables
specialization between skin and hide < OE hid), skirt, sky, slaughter, stack, steak, thrift,
Thursday, want, whisk, window, wing (it replaced the OE feper)

Pronouns:
same (it replaced the OE ilca and self), they.

The most interesting case of a Scandinavian loan is the pronoun they, which during the
Middle English period replaced the Old English pronoun hié/hi. This loan is especially
noteworthy: it happens very rarely that a personal pronoun is taken over from some other
language. As a rule, personal pronouns belong to the most stable component parts of the
grammatical system. However, some of the forms of the Old English 3rd person plural
pronoun were similar to or even identical with some of the 3rd person singular forms (see
Section 4.2.3), which may have been one of the causes of the replacement. The takeover of
the Scandinavian they supplies convincing evidence of the degree of domestication of the
Scandinavian nationality in the English ethnical environment. (Vachek 1991)

Adjectives:
awkward, flat, happy, ill, loose, low, odd, rotten, seemly, tight, ugly, weak, wrong

Verbs:
call, cast (it replaced the OE weorpan), clip, drown, gasp, get, give, glitter, hit, kindle, lift,
raise, scare, scrape, seem, take (it replaced the OE niman), thrust, want

Adverbs:
nay, though
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Prepositions:
fro (in dialects, now an adverb in to and fro), till

Place names ending in:
-by (Scandinavian ‘village’), -thorp/torp, -beck, -dale, -thwaite

8.4 Norman and French influence

During the Middle English period, the English language was strongly influenced by
Norman French (in the initial stage) and Central French (from ca. 1250). After the arrival
of the Normans (a Germanic tribe speaking a variety of French) in 1066, the roles of
English, Norman French, and Latin were given by the official policy of the court. The king’s
court, religious communities and aristocratic estates were sources of French influence. The
kings and the feudal lords were all speakers of French; they spent time on their continental
estates and they married other French speakers. Legal documents were prepared in French.
Monastic life was dominated by French speakers, although the language of the liturgy
and of written documents was Latin. Chronicles were mostly written in Latin. Learned
works in history and theology were also written in Latin. Only about two per cent of the
population spoke French but they occupied the powerful positions at the court, in the
church, and in urban centres. The great mass of population spoke English and English was
the language of ordinary trade and agriculture.

The top leaders could afford to ignore English because they were surrounded by French
speakers. When needed, they could hire translators. The local lords and tradesmen, howev-
er, had to communicate with English-speaking labourers and they became bilingual.

The balance between English, French and Latin was upset in 1204 when King John
lost Normandy to Philip II of France, isolating the Normans from their continental lands
and thus encouraging the use of English by the aristocracy. The use of French, however,
was not limited. On the contrary, French came to be regarded as the sole language of
government records and by 1300 it had virtually replaced Latin in most official docu-
ments. Edward III issued an act in 1362 requiring the use of English as the language of
the oral proceedings in courts. Records of the proceedings, however, were still made in
Latin and laws were written in French. A law prohibiting the use of French and Latin in
legal records was passed in 1733.

The differences between the two phases of French influence can be shown in the fol-
lowing pairs of words (the first word is Norman French, the second is Central French):

capital - chapter, catch - chase, cattle - chattel, launch - lance
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In the Modern English pairs ward - guard, warranty - guarantee, war - guerilla, the
words with the initial w- were have been taken over from Norman French, while the
words with the initial g- come from Central French. Both forms are in fact of Germanic
origin; however, in Central French the initial consonant of the Germanic loan word
changed into g-.

Below are examples of English words of French origin:

Government:
crown, govern, nation, state (but king, queen, lord, and lady are of Anglo-Saxon origin)

Army:
admiral, army, artillery, battle, captain, cavalry, colonel, general, peace, soldier

Church:
cloister, friar, religion., saint, service

Law:
case, court, crime, heir, justice, judge, jury, marriage, prison, summon

Cuisine:
beef, boil, custard, dinner, fry, marmalade, mayonnaise, mustard, mutton, pastry, pork,

sauce, soup, suppet, veal

Dressing:
costume, dress, garment

Art:
art, collage, colour, column, paint, palace, vault

Moral ideas:
charity, conscience, duty, mercy, pity
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Phonemic aspect of the French influence

In Old English, the voiceless spirants [f], [s], [0] and the voiced spirants [v], [z], [0] were
variants (allophones) of the phonemes f/v, s/z, 0/8. In Middle English, borrowings from
French introduced words like véele ‘veal’ and zéle “zeal, with voiced pronunciations in
initial positions, contrasting with Anglo-Saxon words félen ‘feel’ and sél ‘seal’ As a result,
the allophones f/v and s/z split into separate phonemes: f and v; and s, and z.

During the Middle English period, two new diphthongs of French origin were added
to those already existing in English: oi, and ui. These diphthongs are reflected in the ModE
words like choice, cloister, employ, noise, or rejoice (originally [oi]); and boil, point, joint
(originally [ui]).
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